				RENAȘTEREA


	Mai intai de toate trebuie sa le cer cititorilor iertare pentru toate greselile ortografice, gramaticale, tipografice ṣi alte greseli asemanatoare. Motivele pentru aceste greseli, sunt mari ṣi multe. In primul rand imensitatea operei. Pe cand am terminat nu mai stiam nici macar unde trebuia punct sau virgula. Orice carte pe care ati citito a fost editata de alte persoane decat autorul ṣi bineinteles specialisti in limba și gramatica Romana. Aceasta carte nu a fost editata de nimeni din mai multe motive. Motivele principale fiind foarte multe fapte istorice descoperite de mine, de asemenea evolutia limbii noastre ṣi felul cum s-a sfirṣit epoca glaciara. Dand scrierea pe mana unor specialisti Romani, pentru a edita corect cartea ar fi insemanat riscul ca totul sa fie pe internet mult inainte de cartea a fi publicata. 
	Poezia a fost compusa fara liniute de despartire unde se cere sau alte lucruri gramaticale, pentru ca poezia trebuie scrisa atunci cand vine ṣi daca mi-aṣi fi pierdut timpul cu nimicuri ar fi ieṣit nimic. In acelaṣi timp am scris o carte in Engleza in acelaṣi domeniu alternindule, care este mult mai complecta ṣi complicata decat Renasterea. Aceste doua carti impreuna sunt o imensitate ṣi numai dupa ce cineva le va citi pe amandoua iṣi va da seama de ce nu mai stiu nici macar unde trebuie pusa liniuta de despartire. Datorita faptului caci computerul meu are numai literele limbii Engleze totul a fost scris fara caciulitele ṣi virgulitele necesare alfabetului nostru. Acestea au fost adaugate de mine la sfarṣit ṣi mia luat aprox. 100 de ore, dar nu am avut ce face. In poezie trebuiau neaparat puse. Sunt sigur ca am sarit peste multe, asa ca va rog sa intelegeti de ce unele lipsesc. Poate ca exista o metoda mai rapida de a scrie litera ằ sau ṣ dar eu nu o cunosc ṣi a trebiut sa adaug toate aceste ciurucuri individual, lucru care a luat enorm de mult timp ṣi rabdare. Din aceasta cauza sunt puse numai in poezie. 

        Cartea scrisa in limba Engleza este intitulata Why and How the Ice Age Ended & the True History of the Pontic [White] Race. Este publicata de tipografia Lulu. Informatii la www.lulu.com. De asemenea o carte mult mai concentrata de numai 180 de pagini intitulata Ice Ages, Animal Extinctions and the Great Flood Explained se gaseste la Amazon.com sub forma de e-book.   
                                                                                                     



																				
	
					

Introducere


	Cine suntem noi Romanii? De unde am venit? Cand am venit? De ce ne numim Romani. In cronicile vechi scrie "cand stramoṣii nostri au descalecat in aceste meleaguri” Nu scrie ca au venit de altundeva, ci numai ca au descalecat.    
	In scoala am fost invaṭati ca poporul Roman sa format candva prin secolul al ṣaselea sau al saptelea ṣi caci cumva ne tragem din Latini. De unde ṣi cum sa ajuns la aceste concluzii nu ni sa spus, pentru ca acest lucru a fost un secret al academicienilor imi inchipui. Ce concluzii au astazi academicienii Romani nu am ideie, pentru ca din 1971 am trait in strainatate, cea mai mare parte fiind in America.
	 In 1982 am cumparat o mica ferma in Minnesota pentru frumusetea locului care avea un lac privat de 5 ha. ṣi se invecina cu aprox. 10000 de ha. terenul statului MN. Loc ideal pentru vanatoare de cerbi, acesta fiind motivul principal pentru care m-am stabilit acolo. Eram inconjurat de Finlandezi. La o petrecere la care am fost invitat, un gand neobisnuit mia trecut prin cap. Finlandezii toti semanau fizic cu Maghiarii ṣi limba lor sunằ foarte Maghiara pentru mine. Traind in Banat am auzit destula Maghiara ca sa recunosc limba dela primele trei vorbe auzite. Limba acestor Finlandezi suna exact ca Maghiara, lucru de care nu am fost surprins pentru ca stiam caci Finlandezii ṣi Maghiarii erau inruditi pe undeva. Dar ce aveam in fata nu era o chestie de rudenie indepartata ci de frati Gemeni. Daca as fi fost legat la ochi ṣi adus intre ei nu as fi putut spune daca erau Maghiari or Finlandezi. Stiam ca Maghiarii au venit in campia Panoniei in jurul anilor 900 ṣi ca Finlandezii erau deja in Europa in sec l D.C. Maghiarii au venit de pe langa muntii Ural nu din Finlanda. Aici era problema. Daca Maghiarii au fost Hunii din trecut asa cum am fost invatat din tot ce am citit, ṣi Hunii au fost Mongolii pe care ai stim noi astazi, cum este posibil ca Maghiarii sa semene atat de mult cu Finlandezii ṣi fizic ṣi in limba. Ca sa se intample asa ceva trebuia ca ṣi unii ṣi altii sa se amestece exact in aceiaṣi proportie cu alte popoare. Dar aceste popoare sunt despartite mai mult de 2000 de ani ṣi Hunii [Mongolii] au fost in Europa sub Atila in sec V  D.C. cel putin 400 de ani dupa ce Finlandezii au fost despartiti de Maghiari. In acelaṣi timp mi-am adus aminte de faptul ca in armata intalnisem un baiat din Hunedoara, pe care al intrebasem daca sunt multi Unguri in Hunedoara. Nu-i picior de Ungur in Hunedoara a fost raspunsul. Normal este ca Hunedoara inseamna "orasul Hunilor" in limba noastra. Ceva nu era bine cu teoria academicienilor din toata lumea in aceasta privinta.  
	Dar mai erau ṣi altele. Multe alte observatii de ale mele care nu faceau sens. De unde ṣi-a primit marea Baltica numele, sau muntele Altai, sau Sahara, ori Pretanii [Britanii] ṣi dromaderul ṣi multe altele ṣi mai ales cuvantul Barbarii. Toate au ceva Romanesc in ele. De asemenea toate popoarele migratoare au aparut dintrodata pe teritoriul tarii noastre ṣi cum au aparut asa au disparut pe undeva in Europa fara urma.Na-u lasat limba, nu rasa ci pur ṣi simplu au disparut. Asa ne spun academicienii. Dar aceiaṣi scolari nu au explicatie de unde au aparut limbile Romantice, Italiana, Romana, Spaniola, Franceza ṣi Portugheza. Bineinteles ca teoria lor pune radacinile limbii noaster in Latina, dar aceasta explicatie e pentru oameni care nu au studiat Latina. Cum e posibil ca limba Romana si Portugeza de exemlu sa semene atat de mult intre ele incat eu care nu stiu portugheza deloc inteleg absolut totul cand un portughez vorbeste, dar un Portughez, Spaniol sau eu nu intelegem absolut ninic din Latina. In cazul meu ma refer la timpul dinainte de a studia Latina. Orcine a studiat Latina in adincime intelege ca aceste limbi nu au evoluat din Latina. Ma refer la adevarat studiu, nu la cateva vorbe asa cum se face in scoli astazi. Cine a studiat Latina asa cum am studiato eu, isi da seama ca nu e posibl ca toate aceste limbi sa semene atat de mult intre ele si in acelasi timp atat de diferit de Latina incat eu nu am putut intelege nimic dintrun text Latin pana ce nu am studiat bine Latina. Am inteles cuvintele individual dar textul nu l-am putut intelege niciodata. In plus limba Albaneza nu e altceva decat o Romana foarte stalcita ṣi limba Osetilor este o limba asemanatoare limbei noastre ṣi la fel limba Gruzina. In limba Turca am indentificat cam 20% din cuvinte a fi de origine Romana ṣi studiind cartea Istoria Secreta a Mongolilor totul s-a desvaluit cum nu se poate mai bine. Insuṣi cuvantul MONGOLI arata secretul. Aproape toata lumea astazi stie cat de GOLI sunt MUNTII din MONT-GOLI-a. Acum stiti ṣi de ce sa chemat muntele ALTAI. Dela in-ALTUI.   
	Aceasta Istorie secreta a Mongolilor scrisa original in caractere chinezesti pe care am studiato in limba Engleza, va rasturna tot ce am fost invatati despre Mongoli ṣi cine Mongolii au fost in trecut. Bineinteles ca apare intrebarea, de cum nimeni pana acum nu a rasturnat ceia ce eu prezic ca se va rasturna? E simplu. Scolarii din Vest sau Ruṣi care au studiat cartea nu au stiut a vorbi Romaneste. Fara indoiala ca ei banuiesc ceva dar nu indraznesc pentru ca nu au dovezi destule.   
	Istoria noastra a Romanilor este cu mult mai mare ṣi mai complexa decat cineva poate sa-ṣi imagineze. Inainte de a incepe descriptia istoriei noastre voi aduce vreo doua lucruri care va explica adancimea acestui subiect.
	Verbul A CREA este folosit in aproape toate limbile Europene. Insaṣi CREATIA de care vorbeste biblia apartine acestui verb. De unde a aparut acest cuvant? Fara indoiala ca a evoluat dela cuvantul CREIER. Nu este creier nu este creatie. Numai limba Romana are cuvantul CREIER. In Latina e CEREBRUM ṣi in Greaca e EGCHEFALOS.
 	Sau sa luam cuvintele GARDA ṣi GRADINA.  
Aceste doua cuvinte sunt in aproape toate limbile Europene. Seamana mult intre ele dar de unde e legatura. Intreband cativa Americani despre asemanarea acestor doua cuvinte GUARD ṣi GARDEN si ce parere au de originea lor, am primit tot felul de raspunsuri unul mai ridicol decat celalalt. Un raspuns care deṣi nu a fost corect, facea totuṣi un pic de sens. Explicatia a fost ca Regele sau Imparatul iṣi tinea garda in gradina. Bineinteles ca orice Roman stie ca aceste doua cuvinte au evoluat dela cuvantul Romanesc GARD. Fara gard nu a existat GRADINA. De aceia zicem IN-GRADIT. Si nu este oare GARDA un GARD de oameni in jurul celui pe care-l pazesc? In Latina cuvantul "gard" e SAEPTUS ṣi in Greaca e ERCOS care la randul lui este evoluat din cuvantul nostru CERC la fel ca ṬARC-ul ciobanilor. Dar nu numai atat. Nici cuvantul "garda" sau "gradina" nu exista in Latina sau Greaca. "Gradina" e HORTUS in Latina ṣi KAIPOS in Greaca. Si "garda" e PULAKAI in Greaca ṣi CUSTODIA in Latina. Bineinteles ca apare intrebarea de unde au aparut cuvintele GARDEN ṣi GUARD in Engleza, GARTEN in Germana, JARDIN ṣi GARDE in Franceza etc. Daca aceste cuvinte nu au evoluat din Latina sau Greaca atunci de unde?  Deci numai doua cuvinte Romaneṣi dovedeste adincimea limbei noastre ṣi pune pe ganduri pe oricine are un pic de minte. Sunt foarte multe exemple asemanatoare, dar trebuie inteles ca suntem numai la introducere.
	
Cuvinte in limba Sanscrita se potrivesc cu mult mai mult cu limba Romana decat Latina.  
	Exemple:

	Sanscrita.................	Romana.................Latina   


	MRITA....................	MURIT....................	MORTUS
	AP...........................	APA.........................	AQUA
	ANA......................... HRANA...................	CIBUS
	SURIA.....................	SOARE...................	SOL
	SUTA......................	SUTA......................	CENTO
	RAJ.........................	REGE......................	REX


	Cum este posibil ca aceste cuvinte in Sanscrta sa se potriveasca cu mult mai bine cu Romana, daca limba Romana se trage din Latina? Este o imposibilitate. Dupa teoria lor, odata, demult nu se stie cand, Latinii sa-u despartit de vechii Indieni, ṣi-au format limba lor, cu cuvintele pe care le vedeti ṣi dupa aceia, altadatadata, demult nu se stie cand, noi Romanii ne-am tras din Latini ṣi dintrun motiv sau altul nu nea placut cuvintele Latine ṣi nu se stie cum am trecut din nou la cuvintele Indiene. Am folosit acest stil Machiavelic pentru a pune pe scurt explicatia scolarilor, pentru ca alta nu au. Aici e concluzia la care am ajuns eu. Un anume Bacus, de fapt a fost Vacus [Grecii nu au avut litera V] sau mai bine zis Vasile pe Romaneste, a pornit o campanie de cucerire de pe teritoriile noastre, care a ajuns pana in India. Cert e ca sa intors ṣi Grecii l-au numit Zeul DIONISOS care pe Romaneste ar fi DE-ION "fiul lui Ion". ION sau IOAN a devenit un mare Zeu candva dupa potop pe teritoriul nostru ṣi de acolo a aparut Latinul IOVI, Evreul IEHOVA ṣi un Zeu mai mic numit IOAN la Latini. Acest Vacus [Vasile] fiul lui IOAN a fost celebrat de toate civilizatiile antichitatii. Indienii, Egiptenii, Grecii ṣi Latinii l-au avut ca Zeu ṣi toti au spus ca el a colonizat India. Daca acesti scolari ar fi studiat din plin cartile antichitatii, asa cum am facut eu, ar fi ajuns la aceleiaṣi concluzie pentru ca nu e posibil a se ajunge la alta.  
	Problema pe care o au scolarii consta in faptul ca ei au declarat "surse primare" vechiturile pe care ei le scot din pamant ṣi le analizeaza in fel ṣi chip, declarand dupa aceia ca au descoperit mari lucruri ṣi tot felul de lucruri noi, nestiute pana acum de nimeni ṣi ei sunt "eroii". Cartile scrise in antichitate sunt declarate "surse secundare". Deci tot ce am aflat eu nu e valabil pentru ca am obtinut totul din "surse secundare". Problema lor e limba Romana. Limba Romana nu poate fi stearsa de pe tabla cum fac scolarii de obicei ṣi cand cartea scrisa in Engleza va fi publicata, va fi imposibil pentru scolari a nega adevarul. 
	Obiceiul nostru de a chema triburile [nu am alt cuvant] noastre dupa riul unde locuiesc, este unul dintre cele mai vechi din lume. Muresani, Argeseni, Olteni etc. Acest obicei de a numi oamenii dupa raurile pe care locuiesc este foarte vechi. Indienii sunt numiti asa dupa riul Indus. La fel ṣi Egiptenii sunt numiti dupa riul Egiptus. Nilul sa numit Egiptus pana in timpul unui rege Nilus care a facut multe lucrari in delta fluviului ṣi dupa aceia sa numit Nil. Numai noi Romanii avem acest obicei. Nici una din tarile din jurul nostru nu au acest obicei. Singurul loc in lume unde am intilnit acest obicei, este in Sinaloa, Mexico la un neam de oameni care se cheama MAYO dupa raul Mayo care se varsa in marea lui Cortez. Nu confundati acesti MAYO cu MAYA care sunt in peninsula Yucatan. Acesti indieni MAYO din Sinaloa sunt blonzi si multi au ochi albastri. Am cunoscult cativa din acesti Mayo si unuia ai zicam „moldoveanul” pentru ca arata exact ca un Moldovean pe care al cunoscusem in trcut. Daca va mirati ca nu ati auzit de indieni americani blonzi, sa nu fiti surprinsi. Scolarii si oamenii de stiinta teoretici nu sunt nici pe departe atat de informati si inteligenti pe cat ati fost „educati” a crede.   
	
Ana Comnena o printesa Bizantina care a scris istoria tatalui ei Alexius Comnenus vorbeste de Daci, Sarmati, Gaeti ṣi Skyti cu care tatal ei a avut lupte in secolul al XI lea. Cum e posibil asa ceva daca poporul Roman sa format in sec. VII sau VIII? Si daca Dacii, Skytii ṣi ceilalti au existat acum 8-900 de ani, oare nu e clar ca ṣi Dacii, Gaetii ṣi Skytii de acum 2000 mii de ani vorbeau aceiaṣi limba pe care o vorbim noi astazi. Herodotus a dat cateva cuvinte de-ale Skytilor de acum 2500 de ani ṣi inca se potrivesc de minune. SAGARIS a fost SECUREA, OIER ia zis Skytului care fara doar ṣi poate era OIER ca ṣi in ziua de astazi. De Amazoane spune ca au fost incrucisate cu Skytii. Cuvantul AMAZOANA impartit in trei cuvinte Romanesti A MEA ZANA dovedeste cine au fost Amazoanele cum nu se poate mai bine. Acelaṣi scriitor a dat numele riurilor de pe teritoriul Skytilor ṣi Agatyrsilor [Dacii]. Trei dintre ele ORGESIS [ARGES], PORATA [PRUT] ṣi MARIS [MURES] inca pastreaza numele astazi. Cum e posibil ca dupa 2500 de ani cand tot felul de barbari Turci, Germani, Mongoli ṣi cine mai stie de care popoare migratoare au trecut pe teritoriul tarii noastre pe o perioada de 1000 de ani, ca aceste riuri sa iṣi pastreze numele? Raspunsul e foarte simplu. Popoarele migratoare nu au venit de cine stie unde, ci au izvorit de aici. Nu e intamplator ca toate numele Barbarilor se potrivesc cu cuvinte Romanesti.  


	GAETI				GATE-GATA
	SARMATII			SARI  MA
	IAZIGII			IAZ   [cei din iaz]
	CUADII or CUAZII		COADE or COZI [Motii]
	PATINACII			PATIT
	OUZII  [ HUNII ]		AUZI
	AVARII			AVERE
	GOTII	au evoluat dela Gaetii ceia ce voi dovedi foarte usor
	TATARII			TATA
	CAZARII			CASA-CAZARMA
	PARTII 			PARTE-DESPARTE

	Skytii sau numit dupa un rege de-al lor care sa numit Scolus, spune Herodotus. Cuvintele Skytii ṣi Gaetii le scriu in acest fel, pentru a corecta pronuntia actuala care este Sciṭi ṣi Geṭi. Aceasta pronuntie s-a format greṣit datorita faptului ca in traducere, literele au fost scrise asa cum au fost in Greaca ṣi pronuntia noastra a grupelor de cuvinte este ca atare. Din moment ce vom rescrie istoria, e timpul sa corectam ṣi pronuntia numelor stramoṣilor nostri. E timpul sa devenim serioṣi ṣi temeinici in tot ceia ce facem. Ne-am lasat destul dupa altii ṣi se vede rezultatul dupa cat de greṣita este istoria noastra. Nici nu putem invinui scolarii din vest caci nu ne-au facut istoria corecta. In primul rand nu e datoria lor ṣi in al doilea, fara a cunoaste limba Romana e imposibil a rezolva istoria rasei albe. Deci dati-mi voie sa descriu pe foarte scurt istoria rasei albe, ṣi pe cat pare de imposibila descriptia, va rog sa ma credeti ca voi dovedi absolut tot ce va descriu in urmatoarele randuri in cartea scrisa in Engleza. Cartea scrisa in Engleza va fi tradusa in Romaneste in scurta vreme.    
	  
	Nu stiu cand ṣi poate nu vom sti niciodata, [pentru ca nu prea am incredere in oamenii de stiinta pentru ca prea m-au mintit, ṣi iṣi schimba incontinu teoriile] cand s-au stabilit in coroana muntilor nostri caruia noi ai zicem Ardeal, oamenii care au dat obarstie rasei albe. De ce in Ardeal? simplu. 
	In primul rand sarea. 
	In al doilea rand pozitia geografica. Paralela 45
 	Al treilea, structura fizica a teritoriului si abundanta de alimente care cresc natural in Ardeal.
	Sarea este cel mai important element pentru toate animalele lumii, inclusiv omul. Datorita faptului ca in perioada recenta sarea este din cale afara de abundenta, majoritatea oamenilor nu aṣi dau seama cat de necesar este acest element. Dar in antichitate, soldatii Romani au fost platiti in sare „SAL”, iar mai tarziu prima moneda Romana "SOLIDI" a aparut. De asemenea cuvantul "SOLDAT".   
	Pozitia geografica. In trecut ca ṣi in prezent, paralela 45 inseamna exact jumatatea intre ecuator ṣi polul nord. Indiferent de inclinatia axei pamantului aceasta pozitie este aceaṣi. Mai tarziu voi explica importanta acestei pozitii.
	Structura fizica a terenului a fost un factor tot atat de important ca sarea ṣi pozitia geografica. Marea Neagra a fost cel mai mare lac din Europa in perioada Glaciala. Peste, pasari acvatice, apa dulce din belsug, bouri ṣi zimbri in campia din jurul lacului, ṣi nu mai vorbim de mamutii care au existat la vremea aceia. Sare, copaci ṣi pomi fructiferi in muntii care inconjurau lacul Pontus [Marea Neagra] au fost din cale afara de folositoare. Carpatii in nord, Caucazul in est, muntii Anatoliei ṣi Balcanii in sud. Mai important decat orice a fost ghinda dela stejari. Stejarii in termen popular se chiama „goruni” care nume a evoluat dela „ghinda”. Nu numai ca stejarii au ajutat tot felul de animale a supravietui datorita ghindei, dar ghinda a fost folosita pentru prima paine mancata de oameni. De aceia templele Europene au fost facute sub stejari ṣi la fel Druizi considerau stejarul ca cel may pretios lucru.  
 	In timpul Epocii Glaciare clima a fost de numai doua anotimpuri; unul uscat, celalalt ploios. Dar ploile nu erau violente sau torentiale ci numai burnita. Riuri nu existau ci numai parauri, pentru ca ploile erau foarte incete ṣi topirea zapezilor nu exista. De unde stiu toate aceste lucruri? 
	Cand a avut loc acel Tsunami in a doua zi de Craciun in 2004, eram treaz deṣi era noapte in America. Deja ajunsesem la concluzia ca originea rasei albe a avut loc in jurul marii Negre ṣi ca limba Romana este centrul tuturor limbilor Europene. De asemennea stiam ca epoca Glaciala sa sfarṣit brusc, dar nu aveam ideie cum sa intamplat. Doi Americani William Ryan si Walter Pitman deja veniseta cu ideia, caci Potopul din Biblie s-a intamplat in Marea Neagra nu in Mesopotamia, dar au fost dovediti greṣiti, caci teoria lor concepea ca; era Glaciara sa terminat treptat ṣi oceanele sa-u ridicat incet pana cand apele au taiat canalul Bosfor ṣi au inundat lacul Pontic creand marele Potop. Au fost dovediti greṣit prin scoici ṣi alte dovezi care erau de apa dulce, nu apa sarata. Stiind ca epoca Glaciala s-a terminat brusc pentru mine a fost clar caci teoria lor a fost greṣita in privinta directiei apei dar nu in privinta locului. Daca epoca Glaciala s-a terminat brusc, asa cum am banuit eu, normal ca ghetarii topinduse au creat riuri imense, dintre care cea mai mare parte a mers inspre Pontus. Aceste ape umpland bazinul foarte repede a taiat Bosforul pentru ca trebuia sa se scurga undeva ṣi gasind crapatura in piatra din Bosfor, apa ṣi-a gasit scurgerea in marea Marmara ṣi de acolo mai departe. Faptul ca un mare potop a existat in Marea Neagra este dovedit prin descoperirea unor case la 150 de metri adincime in Marea Neagra pe malul Turcesc. Dar cum ṣi ce a facut aceasta terminare brusca a erei glaciare nu am avut ideie. 
Acel Tsunami a venit exact la timp pentru a-mi clarifica lucrurile. Despre faptul ca marea sa retras ca sa vina din nou cu furie de nedescris, s-a pomenit mult in trecut, dar nimeni nu a luat in serios scrierile respective. Scolarii moderni au un stil special de a studia lucrurile ṣi de aceia nu stim nimic ce s-a intamplat in trecut. Acest Tsunami a dovedit ca Marcelinus ṣi Diodorus Siculus au avut dreptate cand au scris despre astfel de fenomene. Dar cel mai important a fost faptul ca un om de stiinta American a anuntat ca un mic lant de munti s-a format in oceanul Indian in locul de unde a pornit acel Tsunami. Dar ṣi mai important a fost declaratia ca axa globului s-a schimbat un grad. Noroc ca eram intins in pat cand am auzit caci altfel as fi cazut la pamant auzind de un asemenea fenomen. Acest anunt imediat mi-a rezolvat toate problemele. Era ora doua sau trei noaptea cand am auzit de schimbarea axei globului ṣi ma asteptam ca a doua zi toti scolarii ṣi oamenii de stiinta sa fuga pe strazi a doua zi strigand EURICA, EURICA, dar nimic. Nici macar o vorba a doua zi, saptamana, luna sau an. Nimic. Am spus catorva prieteni ṣi cunoscuti ca am descopreit cum sa sfarṣit epoca Glaciara pentru ca am crezut ca nu sunt eu singurul care ṣi-a dat seama de ce sa intamplat. Vazind ca Scolarii ṣi oamenii de stiinta nu spun nimic, am continuat scrierile mele ṣi nu am mai mentionat nimic. Dar unii dintre cei care au auzit dela mine despre sfarṣitul epocii Glaciare au fost foarte activi pe internet ṣi au raspandit teoria mea. Din fericire cei care au auzit ṣi au incercat ceva, nu au reuṣit pentru ca, ideia nefiind a lor nu au inteles exact ce ṣi cum s-a intamplat. Cu toata Hup-la de astazi despre incalzirea globului ṣi faptul ca Al Gore a primit premiul Nobel pentru aceasta imbecilitate, orice alta teorie nu este acceptata.           
	Problema lor, a tuturor este ca in cartea scrisa in Engleza care va fi publicata in curand, voi dovedi ca schimband axa globului inseamna mare schimbare de clima, ṣi  nu este o teorie ci fapt, care e dovedit prin fizica ṣi logica. Axa globului poate fi schimbata prin doua feluri. Probabil ca sunt mai multe, dar eu sunt capabil de a intelege numai doua.
	Un caz este o eruptie puternica, care aruncand o masa enorma la suprafata, creaza o forta egala in directia opusa inspre interiorul pamantului, care trebuie sa impinga ceva. Bineinteles ca nu poate impinge altceva decat pamantul. In functie de forta cu care impinge ceva trebuie sa se miste. Depinzand de pozitia Geografica, unghiul eruptiei ṣi forta exercitata, depinde ṣi cat de mult se schimba pozitia axei.In functie de cat de mult se schimba pozitia axei, se schimba clima. Daca in loc de 24 de Grade axa se inclina la 45, tropicul se muta la paralela 45. In aceasta situatie se poate creste porumb la cercul polar ṣi explica de ce sunt dovezi de vegetatie luxurianta la cercul polar. Odinioara poate tropicul a fost la cercul polar sau prin apropiere. In timpul erei Glaciare axa globului a fost mult mai dreapta decat este astazi. Cat de dreapta a fost nu stiu ṣi poate nu vom sti niciodata. Stiu numai ca nu a fost perfect dreapta, ci numai ca a fost cu mult mai dreapta decat astazi, datortita faptului caci au fost doua anotimpuri. Sunt foarte sigur de acest lucru pentru ca, ajunsesem deja la aceasta concluzie inainte de a afla cum sa schimbat clima ṣi inainte de a citi ce a scris Plato despre Atlantida, care s-a potrivit exact cu ceia ce scrisesem eu doi ani mai devreme. Riuri nu au prea fost ci numai paraiase, pentru ca toata precipitatia ce a trecut de paralela 46sau mai mult a cazut ca Zapada ṣi acolo a ramas. Pe deasupra vanturi ṣi ploi nu prea au fost, Golfstreamul nu a existat ṣi asta expiica canalele facute de Atlantii despre care vorbeste Critias in scrierile lui Plato.  
	Voi intra in detalii cand aceasta carte va fi reeditata cu poezia natiei pe pagina din dreapta a cartii ṣi evenimentele ṣi dovezile pe pagina stanga. Aducetiva aminte aceste pagini sunt numai o introducere.
	A doua forma care poate schimba axa globului ṣi poate fi cu mult mai puternica ṣi eficienta este un asteroid lovind pamantul cum a fost cel de acum 65.000.000 de ani in urma, care a aterizat in peninsula Yucatan. Aceasta ciocnire se pare ca a creat disparitia dinozaurilor. Teoria Scolarilor care spune ca s-a ridicat niste praf in atmosfera care la randu-i a blocat soarele ṣi aceasta inconvenienta a distrus dinozaurii e o teorie tare fara de temei.    
	Un asteroid care a lasat urme ca sa se vada dupa 65.000.000 de ani, a facut mult mai multa dauna. In primul rand globul probabil ca s-a dat de cateva ori peste cap, apele ṣi dinozaurii s-au imprastiat peste tot ṣi tare putine vietuitoare au supravietuit. Este parerea mea ca atunci Ardealul nostru a fost o coroana de munti complecta ṣi apele din mare care au fost zvarlite de forta enorma au umplut bazinul, care a devenit dintro data plin cu apa de mare. Anii au trecut soarele, vantul ṣi ploile ṣi-au facut datoria ṣi pana la urma clisurile sau umplut cu sare care mai tarziu a fost descoperita de stramoṣii nostrii. Nu intamplator avem cuvantul OCNA. E dela cuvantul OCHI pentru ca sunt sigur ca "ochiul de sare" arata dupa o ploaie exact ca un ochi foarte mare, datorita transparentei. De mult nu sa-u mai vazut ochiuri de sare la suprafata [ocne] pentru ca sarea a fost exploatata de zeci sau sute de mii de ani pe teritoriul nostru. Cand Atlantii au venit in zona tarii noastre numai bunul Dumnezeu stie, dar sunt sigur ca sarea i-a oprit aici. Sarea a fost in trecut mai ceva decat aurul astazi. Oamenii ṣi animalele nu au putut traii langa Mare unde era sare destula, pentru ca nu au avut apa daca consideram faptul descris mai devreme; nu prea au existat riuri. 
	Cum de cred eu ca Atlantida a fost pe teritoriul tarii noastre? Interesant e ca ajunsesem la aceasta concluzie complect cu clima, poduri ṣi agricultura inainte de a citi descriptia Atlantidei. Clima, podurile ṣi Bosforul prea s-au potrivit ca sa nu ajung la concluzia ca PONTUS, numele dat de Greci Marii Negre, a venit dela Romanescul PUNTE, ṣi BOSFORUS, dela BOUR ṣi TRECE SFOARA. Legende vechi explica numele Bosforului ṣi Pliniu cel Batran spune ca numele vine dela "locul pe unde trec boii". Nici unfel de boi domestici s-au salbatici pot trece Bosforul. A fost clar pentru mine ca numele Bosfor la fel ca Pontus a existat inainte de Potop ṣi existenta canalului ṣi numele s-a pastrat datorita importantei geografice. Analizalizand harta Europei a fost din cale afara de clar pentru mine, ca bourii au putut trece din Asia in Europa ṣi invers numai prin limba de pamant dintre lacul Pontus ṣi marea Marmara pe unde trece astazi canalul ṣi fara nici o indoiala ca locul s-a numit ca atare. 
	In acelaṣi timp analizand aceiaṣi harta ṣi stiind cam pe unde a trecut linia ghetarilor foarte clar a reieṣit de ce Egiptenii ṣi Grecii ṣi bineinteles Atlantii au crezut ca Europa a fost o insula enorma. Toata partea din nord care au fost acoperita de ghetari a fost considerata apa inghetata. Mediterana ṣi Marmara inconjura sudul ṣi Atlanticul vestul. Ca acest teritoriu imens s-a chemat Atlantida de fapt a fost ALTANTIDA original, a reieṣit din analiza limbii Romane pe care am facuto pana la o foarte mare adancime ṣi la care am fost ajutat fara nici o indoiala de o forta divina, pentru ca un om nu poate ajunge singur acolo unde am ajuns eu. Aproape toate cuvintele din limba Romana se leaga unul de celalalt ṣi urcand dela baza piramidei limbii, ca pe o scara se poate ajunge la primele cuvinte. Eu am facut acest lucru.  
	Primul sau primele cuvinte au fost RA sau O RA si O NA. Ra fiind soarele si O NA luna. Egiptenii vechi lau celebrat pe RA sau RE ca Zeul principal, dar acest obicei nu a fost numai la Egipteni ci la toate popoarele care sau tras din supravietuitorii Potopului care s-a intamplat in Marea Neagra. Natia care se cheame astazi Romani e singura natie care nu a parasit teritoriul dupa Potop. Toti ceilalti, Slavii ṣi Maghiarii ṣi restul de Europeni se trag din aceiaṣi natie, dar dintrun motiv s-au altul au parasit teritoriul iar Maghiarii ṣi Slavii din jurul nostru s-au intors mult mai tarziu. Bineinteles cu limbile mult schimbate. Datorita faptului ca poporul care se cheama astazi Romȋn nu a parasit niciodata teritoriul ṣi nu a fost niciodata cucerit decat partial pe o perioada scurta de 150 de ani de Romani ṣi dupa aceia fiind vasali Turcilor care nu a afectat limba ṣi obiceiurile, limba s-a pastrat mai intacta decat oricare alta. Teritoriile cucerite de altii ca de exemplu Anatolia, Ungaria, Polonia, Ucraina, etc au avut limba cuceritorilor impusa ṣi limba originala [pe toate acele teritorii sa vorbit limba noastra] a disparut. Limba noastra s-a vorbit din Anglia pana la Altai ṣi de fapt ṣi mai departe in est, pana la pacific ṣi din Scandinavia pana la Sahara. Acesta a fost extinderea Barbarilor a caror descendenti cei mai apropiati sunt Romanii care sau pastrat datorita Carpatilor. Populatia in munti nu poate fi cucerita daca este destul de mare intro singura natie ṣi Carpatii facand un cerc a primit incontinuu dea lungul secolelor Bartbarii infranti care sa intamplat, cam intodeauna datorita luptelor intre ei, conducere dezastruasa, sau mai bine zis amandoua in acelaṣi timp. 
	Caci Ra a fost numele Zeului nostru in trecut reiese foarte clar din analiza limbii Romane. Cuvantul SOA-RE a evoluat dela SUS E RE. Cuvintele RA-SARE ṣi A-PUNE au fost odata "ra-sare ṣi ra-pune" ṣi dela RA-PUNE avem cuvantul RAPUS "omorat,la pamant". Fiind copil in Banat am auzit de multe ori batranii zicand „raspune soarele” in loc de „apune soarele”. Deci in dialectul Banatean sa pastrat vechiul RAPUNE. Cred ca nu e nevoie ca si in cartea scrisa in Engleza sa explic in amanunt ce inseamna RA-sare sau RA-pune. Cuvintele sunt autoexplicabile. Sau cuvintele RE-ligie care inseamna "legat de RE", ori O-RI-gine care la randu-i inseamna "ne tragem din RE". Cuvintele RA-R, MIE-RE,U-RA etc. sunt din cale afara de autoexplicabile. De asemenea prefixul P-RE sau P-RI. Ori terminatiile Gramaticale care inseamna orice forma de REFACE-RE, care pune automatic limba Romana deasupra tuturor celorlalte.


	INFRANGE-RE
	DISTRUGE-RE
	RE-FACE-RE
	RE-INTREGI-RE
	ABSOLVI-RE
	RE-UNI-RE
	RE-VENI-RE
	RE-STRANGE-RE
	INDRUMA-RE
	CONSTRANGE-RE


	Ati prins ideia. Este RE cel care le face ṣi le rezolva pe toate. 
	Zeul MARTIE este acelaṣi. A aparut dela MA-RE-TIE. Acum stiti de ce purtam martisorul in piept in luna martie ṣi de ce suntem singura natie care are acest obicei. Cand Zeul Zalmoxes a aparut, nu la inlocuit pe Zeul Martie [RA] ci a fost un mare om care a devenit un reprezentant al neamului la Zeul cel MA-RE. Un fel de intermediar caci Martie era mult prea mare ṣi departe pentru oamenii de pe pamant.
	Acum hai sa vedem cum a devenit numele ALTANTIDA.  
	Dupa parerea mea orasul insaṣi a fost localizat in nord-vestul lacului Pontus ṣi este acum sub nivelul Marii Negre undeva spre est de Constanta. Cum se poate localiza acest oras s-au alte localitati am scris in cartea scrisa in Engleza ṣi veti afla toate amanuntele la care va-m starnit curiozitatea, atunci cand aceasta carte va fi publicata ṣi tradusa in Romaneste. Sa nu ma intrebati de unde ṣi cum stiu aceaste lucruri caci nu va voi spune deocamdata, dar cand TAURUL a fost sacrificat pe ALTARUL INALT Preotul a spus trei cuvinte. AL TAU RA. Dela aceste trei cuvinte a aparut cuvantele ALTAR, TAUR ṣi IN-ALT. De asemenea BALTA, ALTUL etc. Dela Altar a evoluat Altantida ṣi candva in trecut din ALTANTIDA a devenit ATLANTIDA.
	Aici e evolutia cuvintelor
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	Dupa descriptia lui Plato Altantida s-a intins pana la Atlantic ṣi orasul Cadiz a fost numit dupa unul din regi Altantidei. Faptul caci Cadiz a supravietuit Potopului explica de unde ṣi cum oceanul Atlantic are numele. Cadiz fiind pe malul oceanului apa s-a numit ATLANTIC pentru ca, a se ajunge la orasul Cadiz pe apa, trebuia ieṣit din Mediteraniana ṣi intrat in apa „Atlantilor”. 
	 Dupa Potop, s-au sfarṣitul erei glaciare ori schimbarea axei pamantului, spunei cum vrei, dar e acelaṣi lucru, mare dezastru i-a lovit pe supravietuitori. Clima s-a schimbat complect, au venit iernile grele, mari ploi ṣi mari vanturi, lucru cu care Barbarii [Altantii], nu au fost obisnuiti. Bineinteles caci cea mai mare parte a luato spre sud, dar cu noua clima au aparut mari schimbari in nord. A aparut Golfstreamul care a facut nord-vestul Europei destul de placut iarna dupa cateva mii de ani. Oricum, dupa potop Barbarii au plecat in toate directiile ṣi au populat aproape toata emisfera nordica. Populatiile locale au fost distruse, supuse sau asimilate, dar practic nu a existat decat o singura limba majora in emisfera nordica.Trogloditii ṣi Chinezii de astazi au fost desconsiderati ṣi negrii din Africa subsahariana nu au fost cunoscuti. Cand Grecii s-au ridicat ṣi au format limba Greaca, care nu este altceva decat o elevatie a limbii Barbarilor datorita civilizatiei, au devenit doua limbi majore. De aceia Cicero spune zicala Grecilor "toti oamenii Barbari sunt sau Greci". Aceasta zicala Greaca a aparut pentru faptul ca unde mergeau Grecii dadeau de Barbari. Termenul Barbar nu a fost ceva murdar ci s-a referit la toti cei care vorbeau limba Barbarilor ṣi fara indoiala iṣi ziceau Barbari sau Barbati. Una dintre dovezi este faptul ca Grecii cunosteau foarte bine fosta civilizatie Egipteana ṣi FAPTUL ca unii zei au fost imprumutati dela ei, dar le spuneau Egiptenilor Barbari. Ca vechea limba Egipteana se potriveste mult cu limba Romana voi dovedi in cartile viitoare. Dar pana atunci analizati numai faptul ca cobra ridicata in pozitie de atac [simbolul Faraonului], se chema URAE ṣi insemna "URA dela Zeu". Numai limba Romana are cuvantul URA. In limba Engleza exista ceva asemanator "WRAT of God",care inseamna "ura sau pedeapsa dela Dumnezeu". Acest WRAT este folosit numai in aceasta sentinta, cuvantul independent nu exista. Lingvisti nu au ideie cum a ajuns acest WRAT in limba Engleza, dar totul este explicat in cartea scrisa in Engleza. 
	Cat de veche este civilizatia Egipteana ṣi daca a existat inainte de potop ṣi Sfinxul ṣi piramida Cheops au fost facute cu mult mai devreme cum spun unii [deci inainte de Potop], nu stiu, dar din spusele lui Plato reiese ca Egiptenii au facut parte din Altantida. Care este adevarul in privinta Sfinxului nu pot spune pana cand nu voi analiza lucrurile personal, pentru ca eu am ajuns la punctul unde nu mai cred pe nimeni. Scolari, oameni de stiinta, metereologi, ecologisti, si altii se intrec unii pe altii in mincuni, pur ṣi simplu pentru faptul ca sunt platiti din fonduri publice ṣi trebuie incontinu sa vina cu lucruri noi ca sa zica ca fac ceva ṣi nu sunt platiti degeaba. Dupa cum vedeti din ceia ce am prezentat, lucruri noi sunt destule de gasit, dar pentru ca nu au venit dela ei, sunt sigur ca se vor opune cu vehemanta. Cert e ca vor pierde. Dovezile pe care le voi aduce vor fi ca un Tsunami lingvistic ṣi unul istoric, imposibil de contestat.  
	Gotii au fost Gaetii, Hunii au fost strabunii nostrii, la fel Sarmatii, Skytii sunt Moldovenii de astazi, Tracii inca exista, Macedonenii sunt din neamul nostru, Avarii au fost Hunii de mai tarziu ṣi apoi Banatenii de astazi. Nu e o simpla coincidenta intre cuvintele AVERE ṣi BANET care inseamna acelaṣi lucru ṣi in acelaṣi timp ṣi Avarii ṣi Banatenii au trait pe acelaṣi teritoriu. Tatarii ṣi Mongolii au fost din neamul nostru care s-au pierdut datorita faptului ca ṣi-au luat 20-30 de neveste din natiile cucerite ṣi s-au raspandit peste toata Asia. Arabii vechi au fost inruditi cu noi, insuṣi cuvantele ARAB ṣi BAS-ARAB dovedesc acest lucru impreuna cu o sumedenie de dovezi ce voi aduce mai tarziu. Evreii originali au fost Traci de pe riul Hebron care astazi se chiama Marita ṣi numele de Judei a aparut dela Juda Macabeul, iar numele Juda a aparut dela cuvantul nostru JUDE "judeca-judecator". Arameii sau numit asa dela cuvantul nostru Aramiu [numai limba Romana are cuvantul ARAMA].  ISUS nu se potriveste intamplator cu cuvintele E SUS, sau MARIA cu MARIA TA, sau PETRU cu PIATRA, ori PAVEL cu PAVEAZA. Numai limba Romana are toate aceste coincidente, care nu sunt coincidente deloc, pentru ca atunci cand voi prezenta celelalte mii de coincidente devine fapt.   
	Stiu ca e de necrezut dar am avut absolut toata limba vorbita de strabuni inainte de Potop in cap. Motivul ca limba Romana are cea mai complexa gramatica din lume nu e intamplator. Daca cineva se opune acestei pareri sa ia in considerare ca am invatat limba Italiana, Germana, Spaniola, Engleza ṣi am studiat din plin limba Latina ṣi in plus am ideie de limbi pe care leam auzit ṣi am pus intrebari care putini oameni au avut ocazia de a le pune. Fara nici o indoiala ca nimeni nu a studuat compozitia ṣi structura limbii Romane nici pe departe in felul in care am studiato ṣi analizato eu. Deci oricine se va opune la ideile care le expun ma indoiesc ca a invatat lucrurile asa cum leam invatat eu. 
	De exemplu: de ce folosim cuvintele CATANA si SCRIJELIT? 
A plecat CATANA e un termen popular din cale afara de folosit. De unde a aparut acest cuvint care nu are nici o legatura ce armata? In al doilea rand cuvintul soldat e masculin iar catana e femenin. Pare ca nu exista nici o legatura si nimeni nu mia putut raspunde la intrebarea; de unde a aparut termenul CATANA? Am intrebat multi oameni cu multa scoala si din diferite parti ale tarii in tinerete, dar nimeni nu a venit nici cu cea mai mica explicatie. Numai dupa ce am studiat cartile antice personal si am analizat limba romana in felul meu personal, am realizat caci cuvintul CATANA a evoluat dela CAUTA [CATA] care a evoluat dela SCOATE si care a evoluat la ISCOADA. Skytii [Moldovenii, Osenii, Maramuresenii si Banatenii de astazi] care traiau in cocii [care acoperite] si migrau constant, trimeteau grupuri de tineri sub conducerea unui PREZBIT [om in varsta care sa PREA-ZBATUT cu viata si avea experienta] sa controleze imprejurimile si directia de inaintare a caravanei. Acesti oameni se numeau CATANE [ISCOADE]. Catanle plecau sa CATE [caute] imprejurimile de pericole si directia cea mai buna. De multe ori aceste catane erau trimise la distante mari si intoarcerea lor dura luni sau ani de zile.
Insemnatatea cuvintului SCRIJELIT [taeturi superficiale] la-m aflat cand am citit ca Hunii aveau obiceiul de a se SCRI-JELI atunci cand murea un conducator apreciat. Adica se taiau pe maini si fata ca sa asi arate durerea. Prima parte a cuvintului care este SCRI e dela ZGARIE. De la acest zgarie avem cuvintul scrie pentru ca primele scrieri au fost zgariate pe lut. Deci cuvintul SCRIE cu derivatiile in alte limbi este de origina Romana si nu invers. A doua parte a cuvintului SCRI-JELIT, care este JELIT nu trebue explicat pentru ca toti care au citit aceste randuri acum stiu de unde este cuvintul SCRIJELIT. 
Deci cred ca absolut toti cititorii sunt de acord ca eu am abandonat invataturile istoriei si lingvisticii gresite si am pornit pe drumul meu foarte original. Nu am copiat nimic dela nimeni iar cand lucruri importante au fost descoperite de altii eu intodeauna mentionez implicatia altora.      
Cu alte cuvinte tot ce am scris eu este cum nu se poate mai original. Academicienii Romani ṣi straini au fost invatati de altii ṣi ce au fost invatati greṣit s-a transmis in continuare greṣit. Acesta este motivul imensei diferente intre ce am descopert eu ṣi ce stiu scolarii. Din fericire circumstantele au facut de asa natura [de fapt au fost oranduite de Marele Prezbit „asa numesc eu ingerul meu pazitor”], ca nu am facut decat 7 ani de scoala elementara ṣi trei de profesionala. Cu toate astea ma-m zbatut foarte mult de a ma elibera de tot ce am fost invatat greṣit. Cineva care sa-r fi maturizat in scoala, cu alte cuvinte avand facultatea facuta fara intrerupere, niciodata nu ar fi putut descoperii nici jumatate din ce am descoperit eu datorita indoctrinatiei. INDOCTI inseamna "cineva care nu poate fi invatat" in limba Latina, dar recent termenul este folosit pentru cineva care este invatat greṣit. Deci cand spun ca Academicienii sunt indoctrinati, nu spun ca sunt oameni prosti [deṣi Academicienii in timpul comunismului au ajuns academicieni "pe linie de partid"], ci ca au fost invatati greṣit.
	In privinta istoriei neamului nostru declar urmatoarele: Nu accept a fi corectat decat de o persoana sau persoane care au studiat scriitorii antichitatii pe care i-am studiat eu. Aici este numele lor:


	HERODOTUS
	PLATO
	THUCYDIDES
	QUINTUS DE SMIRNA
	PLINIU CEL BATRAN
	PLINIU CEL TINER
	PLUTARCH
	XENOFON
	IULIUS CEZAR
	AMMIANUS MARCELLINUS
	EUSEBIUS DE CEZAREIA
	CICERO
	TITUS LIVIUS
	ARISTOTEL
	TACITUS
	DIO CAṣIUS
	SALUST
	STRABO
	APPIAN
	ARRIAN
	DIODORUS SICULUS
	SUETONIUS
	VIRGIL
	POLIBIUS
	FRONTINUS
	LUCRETIUS
	IOSIF FLAVIUS
	PROCOPIUS
	PRISCUS
	JORDANES
	ANA COMNENA
	MICHAEL PSELUS


	De asemeni carti extrem de importante pentru istoria ṣi limba noastra [ care este cea mai raspandita in lume ] sunt:   
	
	MARCO POLO
	IBN BATUTA
	BERNAL DIAZ conchistador cu Cortes 
	VEDAS
	POPOL VUH  un fel de biblie a Indienilor Maya.
	GESTA FRANCORUM  autorul anonim
	ISTORIA SECRETA A MONGOLILOR  aceasta carte este de o importanta enorma pentru Romani. Ma indoiesc ca academicienii nostri o au.  

	Trebuie inteles ca eu am studiat din plin acesti scriitori ṣi cartile susnumite, nu numai simplu citite. Am avut posibilitatea de a face bani serioṣi in ultimii cincisprezece ani in America, dar am abandonat absolut totul ṣi nu am facut altceva decat studiat, gandit ṣi scris, ṣi din nou, studiat gandit ṣi scris, cu mici intreruperi in Mexico spre a ma reface. Locul in Mexico mi-a fost daruit de SOARTA [nu intamplator acest cuvint in limba NOAST-RA este aproape exact ca SOARE], caruia scriitorii din trecut i-au zis FORTUNA "norocul", care de fapt este egal cu Romanescul HAR "dar dela Domnezeu". Fara acest loc de a ma reface mia-ṣi fi pierdut mintile. Deci orice persoana care se impotriveste la dovezile istorice ṣi lingvistice scrise de mine, sa se uite la lista de carti ṣi limbile pe care leam studiat ṣi daca aceasta presoana a facut acelaṣi lucru sau mai mult, atunci accept critica. Daca doua persoane se unesc una avind jumatate din studii ṣi cealalta jumatate apartinand celuilalt, nu e valabil. O singura persoana trebuie a studia totul, pentru a colecta ṣi impreuna un nume de aici, un cuvant din alta parte, o alta informatie din alta carte ṣi o dovada care explica o sentinta sau mai multe din diferite alte carti. Am citit [nu studiat ca nu am putut invata nimic din ele] cele mai renumite carti de istorie ṣi lingvistica care exista in limba Engleza, puse impreuna de cei mai mari scolari din Cambridge sau alte universitati ṣi va rog sa ma credeti ca nu fac doi bani, tocmai datorita faptului ca au fost facute de un colectiv sau persoane care nu fac altceva decat repeta ce au fost invatati. Eu stiu totul ce este stiut de Scolarii istorici si specialistii in etymologie, pentru ca am citit aceleasi studii si carti pe care le-au citit ei. Absolut tot ce este „descoperit nou” e publicat imediat si eu sunt un om care a fost intodeauna foarte ineresat si informat. De aceia eu pot separa tot ce stiu Scolarii de ceia ce am descoperit eu. Care va fi reactia lor cand cartea mea va fi publicata[in Engleza] nu stiu, dar mor de curiozitate. 
	Voltaire, Machiavelii ṣi alti scriitori mai moderni ajuta pe ici pe colo in a intelege trecutul dar nu au valoare istorica sau lingvistica pentru noi.  
	O carte care este extrem de importanta pentru noi este scrisa de un anume Ioanes Skylitzes, scriitor istoric Bizantin scrisa in Greaca. Cartea nu este tradusa in nici o alta limba ṣi nu inteleg de ce. O copie a acestei carti i-am dat unui calugar Roman numit Parintele Calist pentru a o traduce eventual la muntele Athos, dar am pierdut legatura cu el ṣi nu l-am mai cautat pentru ca rezolvasem toata istoria noastra fara aceasta carte, dar aceasta carte trebuieste neaparat tradusa ṣi publicata in Romaneste.
	Un lucru foarte important pentru toti Crestinii din lume este in a intelege faptul ca vechiul testament nu trebuie inteles literar. Adica cuvint cu cuvint asa cum este scris. Mari dezbateri au fost inainte de a fi pusa biblia impreuna, daca sa fie adaugat vechiul testament in biblie sau nu. Un mare filosof crestin numit Apeles s-a opus cu multa vehementa vechiului testament. Dezbateri multe au fost intre filosofii Crestini ṣi Greci. Filosofii Greci atacau vechiul testament si lucrurile ridicole scrise in el. De exemplu potopul. Se stia in trecut ca potopul a existat, dar nu a existat nici o informatie in care sa scris ca apa a acoperit tot pamantul, decat in povestea lui Ghilgames. Potopul din biblie este de fapt o copie aproape identica din cartea lui Ghilgames. Numai numele oamenilor sunt schimbate. In acea poveste Noe a fost Upnapistin si Procritis a fost sotia lui. Deci filosofii Greci aratau cat de ridicol este faptul scris de Crestini, care declara ca pamantul tot a fost acoperit de apa inclusiv muntii cei mai inalti, sau ca o pereche din toate animalele de pe pamant au incaput in arca lui Noe. Iraneus unul dintre cei mai mari filosofi Crestini a explicat situatia.”vechiul testament a fost impreunat de asa natura ca ṣi cei mai simpli oameni sa aibe ideie de cum a fost trecutul”. Cuvintele dintre ghilimele sunt ale lui Iraneus scrise in al lll-lea secol D.C. ca raspuns filosofilor Greci. Deci insuṣi oamenii care au compus biblia nu au sustinut ca vechiul testament trebuie inteles literar ci trebuieste studiat numai pentru a avea ideie de trecut.    
	A accepta vechiul testament literar este o foarte mare greseala ṣi insistenta de a obliga copiii sa studieze vechiul testament ṣi al accepta literar duce la ateism. Cei mai inteligenti copii nu pot crede ca muntii Himalaia au fost acoperiti cu apa dela oricata ploaie ar fi in 40 de zile, ṣi in plus se stie exact ca cincisprezece coti de apa a acoperit varful cel mai inalt. Voltaire ṣi Nietshe au fost copii de peroti ṣi obligati sa studieze biblia pana au stiuto pe de rost. Stalin la fel a studiat seminarul pentru a deveni preot. Acesti oameni au devenit atei ṣi cei mai mari anticrestini tocmai pentru ca au fost obligati sa accepte vechiul testament literar. Eu personal am devenit ateu la virsta de 12 ani in mare parte pentru ca ai citeam bunicii biblia in timp ce ea iṣi facea treburile prin casa. Datorita faptului ca am avut o memorie foarte buna am tinut minte multe lucruri din biblie ṣi unele nu prea faceau sens. In acelaṣi timp am observant ca multe nume din biblie se potriveau cu actiunea. De exemplu Avram vroia foarte mult un copil. Dupa ce a avut copilul ṣi-a schimbat numele in Avraam. Deci A-VRAM …..A VRUT un copil. Iar cand a avut copilul a devenit A-VRA-AM. Deci ce AM-VRUT-AM. Iar sotia lui SARA seamana tare mult cu SARACA ṣi eu stiam din basmele citite ca in trecut femeii care nu putea avea copii I se spunea SARACA. Sau cand Moise cu oamenii lui a ajuns intrun loc care se chema MARA nu au putut bea apa pentru ca era AMARA. MANA primita in desert pe maini nu semana numai cu MANA-NCA, dar ṣi cu MANA pe care sa depus MANA. Ori I-SAC a fost dus sa fie SAC-RIFICAT intrun loc care se chema MORIA. Deci trebuia sa MOARA intrun loc care se numea MORIA. Ceva nu era bine. Numele din biblie prea se potriveau cu cuvinte Romanesti ṣi din cate stiam eu limba Ebraica nu avea nimic de a face cu limba Romana. Acum cand stiu ca Evreii au numele dela riul Hebron care astazi se cheama Marita ṣi ca au fost Traci ṣi Samarii vecinii lor au fost Skytii [Moldoveni], totul e limpede. Toate cartile din antichitate studiate de mine comparate cu vechiul testament m-au dus la o anumita concluzie. Oamenii care au compus vechiul testament au fost de o intelepciune de necrezut. Au incorporat toata istoria rasei albe intro carte relativ foarte mica ṣi au scriso de asa natura, de a fi placuta ṣi interesanta chiar ṣi pentru cei mai simpli oameni, exact asa cum a spus Iraneus. Biblia este cea mai inteleapta carte din lume, dar numai oamenii intelepti o pot intelege in mare adincime. Cand biblia este citita superficial pare o poveste interesanta, pentru un om intelligent. Daca acelaṣi om inteligent o studiaza mai adinc, pare pierdere de timp. Dar daca acelṣi om dintrun motiv sau altul continua sa o studieze in special dupa virsta de 50 de ani, intelepciunea bibliei nu are margini. Biblia a fost scrisa in Greaca ṣi raspandita peste tot unde limba Greaca a fost echivalenta cu Engleza de azi. Vreau sa stabilesc un lucru. Nu a fost scrisa de Greci.
 Constantin cel mare a fost Dac din Iliria. Imperiul Bizantin nu a fost condus de Greci ci de stramoṣii nostri. Numai in Constantinopol s-a vorbit limba Greaca la curte ṣi totul a fost scris in Greaca pentru ca Barbarii aveau scrisul interzis. Datorita faptului ca legile codurile ṣi actiunile in instanta au fost scrise ṣi practicate in limba Greaca, impresia este ca Grecii au condus imperiul. Aceasta impresie e din cale afara de greṣita. Nu numai ca nu Grecii nu au condus imperiul, dar Grecii nici nu erau lasati sa aibe posturi inalte in imperiu. In cronicile scrise de un anumit Malalas din care au ramas numai fragmente scrie; citez “Imparatul a numit un anumit Patrician Cirus, un filosof din cale afara de intelept ca primar al orasului [Constantinopol]. El mergea in trasura lui prin oras ṣi observind toate deficientele le corecta pentru ca era incoruptibil. Intro zi la hipodrom cand Theodosius era de fata [Imparatul], toti spectatori in cor au strigat “Constantin a construit, Cirus a refacut. Acesta e titlul lui Imparate”. Imparatul a fost din cale afara de suparat de aceasta cerinta a cetatenilor, dar i-a dat titlul cerut de oameni. Lui Cirus nu ia placut cele intamplate ca stia consecintele. Si a avut dreptate. In scurta vreme o vina I sa adus implicandul ci era HELEN adica Grec de nationalitate. I s-a confiscat propietatea ṣi titlul iar el a cerut azil in Frigia unde a fost uns popa ṣi apoi a devenit Potropop intrun loc numit Cotiaeum”. Hai sa analizam un pic aceasta mica informatie. Daca Bizantinii au fost Heleni [Greci], cum de un om putea fi vinovat de a fi Grec. Scolarii din vest au venit cu explicatia necesara. A fost de religie Elena. Deci nu a fost Crestin. Daca asta a fost adevatul, atunci de ce nu a scris Malalas ca acuzatia a fost “Cirus a fost pagan”. Cuvintul era deja folosit din plin, ṣi PAGAN a insemnat exact “nu este crestin”. Dar hai sa admitem explicatia lor; nu a fost crestin. Daca nu a fost crestin cum de a fost uns imediat ca popa in Frigia. Este porunca in biblie „Timotei 3. 6” unde scrie ca nu poate fi facut cineva care a fost pagan si a devenit recent Crestin sa fie uns intro pozitie preotesca. Nu numai atat, dar a devenit Potropop in Cotiaeum in Frigia. Problema Scolarilor consta in faptul ca sunt specializati si pot fi darimati usor cu argumente aduse din alte surse. In ce limba a vorbit cu localnicii daca a fost Grec. Frigii nu vorbeau Greaca ṣi la ce foloseste un popa care nu stie a vorbi limba. Dupa numele orasului COTIAEUM putem sti ca nu au fost Grecesc. COTIS a fost nume Trac ṣi am citit de cativa regi Traci numiti Cotis. Cotiaeum a insemnat “orasul lui Cotis”. In nord de Dunare s-ar fi numit COTISOARA. 
Intrun alt fragment am gasit urmatoarele.  
“Cand Roua a fost regele Hunilor, Emilzuri, Itimarii, Tunsurii, Boiocolii ṣi altii care traiau langa Dunare au trecut Dunarea ṣi sau aliat Romanilor [Bizantinilor]. Roua suparat a trimes Esla, unul din oamenii lui la Romani, amenintand ca va rupe tratatul cu Roma [Bizant], daca fugarii nu sunt trimeṣi inapoi. Doi Romani Plinta ṣi Dionisie acceptau sa mearga la Roua pentru a trata situatia. Plinta a fost Skyt, iar Dionisie Trac. Amandoi erau Generali de armata, ṣi amandoi au avut titlul de consul……………Cand Rua a murit, Atila ṣi Bleda au devenit regii Hunilor ṣi Plinta a fost ales ca ambassador”. 
Deci doi Generali Romani [Bizantini] unul Trac ṣi celalalt Skyt au avut titlul de Consul. Consulul a fost al doilea ca putere dupa Imparat. A fost cel mai mare titlu in Roma inainte de a devenii Imperiala. Daca Grecii au condus inperiul Bizantin ṣi Imparatii au fost Greci cum de au avut Consuli Moldoveni ṣi Traci. Unchiul lui Justinian, Justin a fost un ṭaran din Videriana in Iliria care nici nu a stiut sa citeasca. Dar a ajuns Imparat. Cum a fost posibil ca un Got dintrun sat numit Videriana [un nume cum nu se poate mai Romanesc] complect analfabet sa ajunga Imparat intrun Imperiu condus de Greci. Nu mai vorbim de faptul ca nu a stiut Greceste cand a ajuns in Constantinopol ṣi poate nu a stiut niciodata.  
In privinta evenimentelor din timpul lui Roua cand Plinta ṣi Dionisie au fost Consuli in Bizant, stim ca sa intamplat un pic inainte de ascendenta lui Atila. Nu exista nici cea mai mica indoiala ca Hunii au fost Skyti, deci Moldoveni de fapt Basarabi ṣi mai tarziu au avansat in campia Panoniei, ṣi dupa moartea lui Atila sau destramat. Apoi sau numit Avari pentru o vreme [datorita avutiei] ṣi dupa ce Avarii au fost infranti de Carol cel mare, sau retras in muntii Banatului care s-a numit Banat dela cuvintul BANET sau dela cuvintul BAN care insemna Conducator. Acest nou titlu a aparut cand chipul conducatorului a aparut pe BAN. Dar acum apare intrebarea de unde este cuvintul BAN? BAN si BANCA se potrivesc de minune. De fapt nu pot fi despartite acest doua cuvinte. Cuvintul BANCA este cel mai interantional cuvint din lume. Dar numai in limba Romana exista cuvintul BANI si acest cuvint a existat deja in sec. XV in limba noastra. Fare indoiala ca a existat mult mai devreme dar nu am documentatie scrisa ca sa dovedesc acest lucru. Dar un lucru e foarte sigur. Nu au existat BANCI financire pe teritoriul nostru acum trei sute de ani. Dar cuvintul bani a existat. Atunci care este explicatia? 
Totul e foarte simplu si exista documentatie scrisa. 
Odata cu inventia banilor a aparut si banca. BANCA a fost nimic altceva dacat o BANCA din lemn pe care BANCHERUL avea banii expusi in piata pentru a schimba monezile din care schimbare pastra o mica cantitate de bani. La vechii Romani aceasta banca sa numit ARGINTARIA. In Greaca a fost TRAPESA. Doar in limba noastra aceasta banca se chiama BANCA. Gotii au imprumutat acest sistem bancar dela Bizantini si cand au cucerit Vestul au practicat acest schimb de bani cu BANCA. Daca un bancher a fost dovedit necinstit conducatorul natiei a poruncit sa i se RUPA BANCA in public. De aceia cuvintul Englez BANKRUPT se portiveste exact cu limba Romana. Gotii au invadat Anglia si o parte din ei au ramas acolo. Acesta este motivul ca in limba Engleza sunt cuvinte care nu se potrivesc cu nici o alta limba decat Romana.    
Cum am spus mai devreme AVERE ṣi BANI este acelaṣi lucru. La fel AVARII ṣi BANATENII. De fapt cuvintul BAN ca titlul de conducator a fost in regiunea Banatului si Olteniei datorita faptului ca Hunni si Avarii au fost imens de bogati si au fost foarte bine organizati. Datorita bogatiei ei au facut banii cu chipul conducatorului pe moneda. Trebuie repetat ca nu stim nimic de cele intamplate pentru ca interzicerea scrisului la Barbari a fost atat de adinc inradacinata in neamul nostru, incat nici astazi nu exista vreun record scris in biserici. Nici macar botezul, casatoria sau inmormantarea nu este inregistrata in biserica. Deci sa nu ne surprinda faptul ca nu avem aproape deloc dovezi scrise in limba noastra. Interzicerea scrierii a fost un lucru foarte inteligent, pentru ca dorinta de libertate a stramosilor nostri a fost enorma. Oamenii care nu au legi scrise nu pot fi inrobiti de conducatorii neamului pentru ca legile daca nu sunt scrise nu pot fi aplicate. Nu merg mai departe cu aceasta explicatie pentru ca suntem intro introducere. 
Oricum, cea mai mare dovada pe care noi o avem este limba si cand cartea scrisa in Engleza va fi tradusa in Romaneste totul ce am fost invatati despre limba si istoria noastra antica va fi daramat.
In privinta Hunilor orasul Hunedoara e o dovada indiscutabila. Inseamna “orasul Hunilor”. Nu a existat nici un Maghiar in Hunedoara de cand a fost Orasul. Aceasta relatie explica asemanarea dintre dialectal Banatean ṣi cel Moldovean. Le cunosc personal pe amandoua ṣi stiu ce vorbesc.  




Aici prezint o lista a Imparatilor Bizantini din sec. lX ṣi X

Numele Imparatilor in Romaneste		In Engleza copiat din Greaca

						Anul
Constantin  Vll				915		Constantine
Roman	     ll					959		Romanus 
Nichifor     ll  Focas [Focosul sau Foc]	963		Nicephorus  Phocas
Ioan	     l  Tzimisce			969		John  Tzimisces
Vasile	     ll  Bulgarul			976		Basil  Bulgaroctonos
Constantin  Vlll				1025		Constantine
Roman      lll  Argyrul			1028		Romanus  Argyrus
Mihail        lV Paflagon			1034		Michael  Paphlagon
Mihail        V  Calafat			1041		Michael  Calaphates
Constantin   lX  Monomacul		1042		Constantine Monomachus
Mihail 	      Vl  Stratioticul		1056		Michael  Stratioticus
Issac         I   Comnenul			1057		Issac  Comnenus
Constantin   X   Duca			1059		Constantine Ducas
Roman	      lV  Diogene			1068		Romanus Diogenes
Mihail        Vll  Duca			1071		Michael Ducas
Nichifor      lll   Botaniatul			1078		Nicephorus Botaniates
Alex         l    Comnenul			1081		Alexius  Comnenus
Ioan         ll    Comnenul			1118		Manuel  Comnenus


Orice om care are un pic de minte ṣi study observa imediat ca numele Imparatilor potrivesc cu mult mai mult cu numele Romanesti inclusiv poreclele, decat in Greaca. Singura porecla care potriveste cu limba Greaca este Stratioticus, dela cuvintul STRATEGOS “General”. Dar gramatica este fara nici o indoiala Romana in acest Stratioticus, care a fost scris asa cum este pentru ca toate scrierile au fost in Greaca. Un S a trebuit adaugat la sfarṣitul cuvintului ca sa potriveasca gramatica Greaca. In cazul poreclei PAPHLAGON cuvintul a ramas grammatical Romanste probabil pentru ca nu se putea adauga litera S la cuvint ṣi a face cuvintul correct grammatical PAPHLAGONUS suna bine in Latina, Dar nu in Greaca. Din tot ce am citit Grecii nu aveau porecle. Romanii aveau porecle, dar nimeni nu ne bate pe noi.  
Toti Bizantinii vorbeau limba noastra, iṣi spuneau Romani ṣi de aceia noi ne numim Români. Cand Turcii au invadat Anatolia o mare parte din oameni au venit peste Dunare ṣi sau alipit populatiei locale fiind acceptati pentru ca vorbeau aceiaṣi limba. Galatia a fost o tara in Anatolia pana cand Turcii au cucerito. Fara indoala o parte din Galatii au scapat ṣi sau stabilit in Galatiul de azi. Pana acum toti oamanii au crezut ca ANATOLIA e cuvint de origine Greaca. Ia ganditiva cum ai spune pe Romaneste unei tari pe un teritoriu ANALT asa cum este Anatolia. Eu cred ca sar numi; ANALTIA. Acum sa comparam ANALTIA cu ANATOLIA ṣi cred caci cazul e rezolvat. Pentru cei care cunosc limba Greaca ṣi stiu ce inseamna Anatolia pe Greceste, tin sa le spun ca ṣi eu stiu. Dar suntem numai la o introducere ṣi ia prea mult explicatia cum a influentat limba noastra pe cea Greaca. Analtia a avut numele stabilit inainte de Potop cand Grecii inca nu existau.  
 
Apostolii au plecat in lume sa propavaduiasca evanghelia. In ce limba. Ei au fost simpli pescari. Nu au stiut decat Aramaica. Strabo care a fost Trac din Amasia a spus ca Sirienii-Siracii se intindeau dela muntii Caucaz pana la Egipt. Cei din nord sau numit Sirieni Albi, iar cei din sud Arameii. Fara indoiala ca se numeau ARAMEII pentru ca aveau pielea ARAMIE. Limba Macedoneana nu a existat ca o limba separata. Au vorbit limba noastra. De aceia apostolii au mers mult in Macedonia. Vorbeau aceiaṣi limba. In Corint nu sa vorbit Greaca in timpul lui Isus Cristos. Un general Roman a distrus complect Corintul cu 200 de ani inainte. Orasul nu a existat pe o perioada de 150 de ani. Iulius Cezar a reconstruit orasul ṣi la repopulat cu oameni din Imperiu nu cu Greci. Fara indoiala ca se vorbea limba noastra ṣi de aceia Corintul a fost locul unde mergeau apostoli in Grecia. Este opinia mea ca biblia a fost scrisa in limba noastra in acelaṣi timp cu Greaca. Gaetii [Gotii]din nordul Dunarii erau deja crestini cu mult timp inainte de Constantin cel Mare. In limba Greaca nu a existat litera V. Din aceasta cauza in vest Sf. Pavel sa chemat Paul. Romanii foloseau litera V ṣi pentru U. Stiau cand sa pronunte V ṣi cand U in functie de cuvint. De exemplu in cuvintul SERVUS “rob / servitor / ajutor” era pronuntat ca litera V. In cuvintul GLVTEN “lipici” era pronuntat U. Cand numele apostolui PAVEL a fost scris, Romanii l-au citit PAUEL ṣi asa a ramas in west. Dar nu in est. Cum s-a putut transmie cuvintul PAVEL ṣi EVANGHELIA daca biblia a fost scrisa in Greaca ṣi litera V nu a existat in alphabet. Grecii pronuntau EUANGHELIA. Un anumit Ulfila, Gaet de nationalitate a tradus biblia in secolul lV intro limba Germanica [care are multe cuvinte Romanesti], intrun alfabet numit Runic. Acest alphabet este foarte apropiat de cel Chirilic. Litera V a fost rezolvata simplu intorcand litera U cu fundul in sus. Deci U s-a citit U, iar Ƞ, deciU cu fundul in sus a devenit litera V. In timpul Imperiului Bizantin datorita faptului ca limba Româna era folosita peste tot, scrierea din Greaca a trebuit sa faca schimbari ṣi litera V introdusa in scriere. Specialisti in Greaca veche ṣi noua pot analiza ce s-a intamplat ṣi cum. Nu au facuto pana acum pentru ca a existat conceptia ca Imperiul Bizantin a fost Grec. Datorita faptului ca teritoriile noastre au fost vasale Turcilor, nici un fel de study au fost facute in adevarata istore a neamului in ultimele secole. Perioada interbelica a fost numai de 20 de ani, mult prea scurt un termen pentru a desvaluii lucruri atat de noi si mari. Jumatatea de secol care a urmat a fost un dezastru din toate punctele de vedere. Dela caderea comunismului toata lumea e ocupata cu nimicuri datorita vrajei capitalismului care nu e inteles de nimeni in Romania. Ma indoisec ca Academia Romana are toate cartile pe care le am eu necesare pentru a studia corect trecutul nostru. Mult mai multe explicatii vor apare in acest subiect cand cartea scrisa in Engleza va fi tradusa in Romaneste.       
	Am spus un pic mai sus ca am devenit ateu la virsta de 12 ani. Lucruri extraordinare mi sa-u intamplat in viata la care nu aveam explicatii prin logica, dar nu am acceptat faptul ca exista o forta divina pana cand pur ṣi ṣimplu a fost imposibil pentru mine sa spun ca tot ce mi sa intamplat in viata a fost „intamplare”. Eu cred ca forta divina ma facut ateu cu scopul sa folosesc numai logica pana in anul 1990, ca sa pot observa ṣi analiza cat mai multe si cat mai bine. Oamenii cu credinta neintrerupta in Dumnezeu, devin leneṣi din punct de vedere intellectual pentru ca conteaza ṣi asteapta tot timpul sa fie ajutati de Domnul. Nu cauta explicatii, nu analizeaza lucrurile prea adanc ṣi nu utilizeaza logica. Domnul a trebuit sa ma treaca prin tot felul de incercari ca sa ma poata pregati pentru munca enorma care am depuso in ultimii doisprezece ani. Fara nici o indoiala cartea scrisa in Engleza va rasturna tot ce se stie despre istora rasei albe, formarea ṣi evolutia limbilor Europene. Limba Romana va deveni cea mai studiata ṣi analizata din lume.  
	 Nu am nici cea mai slaba ideie care sunt cunostiintele Academicienilor Romani contemporani in privinta limbii ṣi istoriei noastre, ce progres au facut, sau daca au facut descoperiri noi, macar cat de cat asemanator cu ceia ce am descoperit eu. Acum vreo trei ani in urma am fost la un notar publc in Timisoara pentru a notoriza un documant. Nu va spun prin ce am trecut pentru a notoriza un document [care dureaza maximum 5 minute in America ṣi costa 2 dolari, dar daca ai cont la o banca ti se face pe gratis, pentru ca orice banca are un notar care indeplineste alte functii in acelaṣi timp]. In sfarṣit am ajuns la perioada finala, semnatura notarului care are un birou special unde intra numai notarul, Dumnezeu ṣi persoana oropsita care are nevoie de semnatura Mariei Sale autotputernicul NOTAR. Pe un raft sus la vedere erau doua sau trei ceasloave uriase pe care era scris cu litere de aur: Istoria Romanilor scrisa de Academia Romana. In primul rand ma surprins marimea volumelor. Scrierile lui Plato in volumul pe care al am acasa in Engleza are in jur de 1700 de pagini, iar cesloavele de pe raft pareau dublu ca marime fiecare. Ma-m intrebat pentru cine au fost scrise. Putini oameni pe pamant au citit atat cat am citit eu, dar uitanduma la ceasloavele respective ma apucat groaza. Oricum eram interesat din cale afara de mult, a afla cam ce stiu Academicienii nostri asa ca am intrebato pe Maria Sa Excelenta tuturor timpurilor doamna notar de unde a cumparat cartile. Dela un negustor ambulant a fost raspunsul. Clar ca nu aveam de unde gasi volumele pentru a le rasfoii un pic, asa ca am intrebato pe Maria Sa Excelenta tuturor timpurilor doamna notar, daca a citit ceva din cartile respective ṣi raspunsul fiind pozitiv, i-am spus ca ṣi eu studiez istoria neamului, dar din alte surse ṣi am rugato sa imi spuna un pic numai ce scrie despre inceputul neamului. I-am cerut prea mult Mariei Sale care ma sfatuit sa citesc daca vreau sa aflu ceva ṣi a repetat cuvintul citeste mai dihai decat Lenin care le spunea tuturor incompetentilor citeste, citeste, citeste. Am ieṣit din biroul Mariei Sale convins ca aceasta proasta nu a citit o carte in viata ei ṣi ceasloavele de pe raft [erau singurele] probalil erau facute din lemn ṣi vopsite frumos aratand a carti de inalta clasa, pentru a impresiona oropsiti ca mine, care pentru a notoriza un documant a pierdut trei zile. 
	Deci cunostintele mele in privinta studiilor facute de Academicienii Romani sunt limitate la ceia ce am invatat dela Maria Sa Excelenta tuturor timpurilor doamna notar, care numai bunul Dumnezeu stie cum a ajuns a fi notar, o pozitie foarte inalta in statul Roman actual, la care se ajunge numai cu pile ṣi care explica din cale afara de bine, progresul rapid al tarii. Nu e nevoie sa spun in care directie.  
	Nu am citit absolut nimic din scrierile Academicienilor Romani ṣi nu am ideie de cunostiintele lor, iar Academicieni straini sunt ramaṣi la sec XlX ṣi merg in jos. Introducerile la cartile care le am sunt facute de marii scolari, unde mentalitatea lor ṣi-o desvaluie fara de a-si seama. In ultimii zece ani nu am citit nimic scris de ei in afara de studiile Egiptului, care sunt mai mult fotografii, pentru ca nu stiu Scolarii nici pe departe pe cat pretind. Si la fel nu stiu nimic de descoperirile in China, care au fost sub movile mari de pamant [obiceiul Skytilor ], din dinastia ZOU care tare seamana cu ZEU ṣi unde sau descoperit soldatii de teracota a primului Imparat CHIN UANG DI sec. lll A.C. Interesant este faptul ca soldatii de teracota au toti mustati stufoase, unii au barbi, sunt de 2m. inaltime caracteristici pe care Chinezii de astazi nu le au. Pliniu cel Batran vorbeste de un anumit Rachias care a venit din Taprobane [Sri Lanca] al carui tata a fost in China, pentru cas facea negot cu ei. Dupa descriptia acestui Rachias, Chinezii erau blonzi, aveau ochi albastri ṣi erau mai inalti decat inaltimea normala.   
	 Interesant este numele acestui prim Imparat CHIN UANG DI. .............Poate visez, dar DI a insemnat "Zeu", asa spun scolarii Chinezi. UANG sau UNG inseamna ṣi azi „Prinṭ"ṣi CHIN nu se stie de unde vine.CINE A FOST UNS DE DIO [ZEU] nu numai seamana tare mult CINE UNS DIO care seamana aproape la perfectie cu CHIN UANG DI, dar face sens, pentru ca regii ṣi Imparatii din vremea aceia se credeau zei, sau daca nu, cel putin au pretins ca sau tras din Zei, ori macar au fost asezati pe tron de vreun Zeu. In istoria Europeana "A FI UNS" a inseamnat ṣi inseamna a fi "ridicat" a deveni "SACRU". Preotii ṣi astazi sunt UNȘI. In Engleza cuvantul este ANOINTED care a evoluat fara nici o indoiala dela Romanescul ANAINTAT ori ANOIT. Deci Chinezul UANG sau UNG care inseamna "Prinṭ" ṣi care la vechii Mongoli UNG CHAN a fost echivalent cu PREOTUL IOAN de care vorbeste Marco Polo ṣi Istoria Secreta a Mongolilor, tare mi se pare mie ca a evoluat dela Romanescul UNG sau UNGE; evenimentul sacru cand Preotul sau regele a fost intradevar uns cu ulei pe frunte. Sau poate a evoluat dela dreptul "de a unge". „Eu UNG", insemnand "eu RIDIC, eu ANAINTEZ" in limba Romana. Faptul ca in nordul Chinei cuvantul RAZA este exact ca in Romaneste, ṣi soare este RI in Chineza, iar limba principala este MANDARINA, dela Europeanul MANDAR [a comanda], da foarte mult de gandit, considerand faptul ca litera R nu apartine vocabularului Chinez. Majoritatea Chinezilor nici nu pot pronunta litera R. In lucrurile desgropate in China sunt foarte multe sculpturi ṣi picturi care dovedesc fara nici o indoiala ca persoanele sunt Europene. Dar toate aceste dovezi artistice sunt atribuite vizitatorilor. Tare multi Europeni trebuie ca au vizitat China in acele vremuri, pentru ca tare multe sculpturi de ale lor sunt scoase la iveala.

	O mare parte din poezie este dedicata limbii Romane, unde am incercat sa arat evolutia limbii ṣi faptul ca RE or RA a fost numele Zeului nostru ṣi credinta ca soarele a fost Dumnezeu. Primele cuvinte au fost O RA ṣi de acolo a evoluat SOARE, ARA, URA,GURA, RUGA, GAND etc. ARA a fost cuvintul “apa” si „foc” pana dupa potop ṣi URA “rugaciune”. Stiu ca e de necrezut, dar atat de bine am avut viziunea limbii incat am stiut nu numai ordinea evolutiei cuvintelor dar am stiut care cuvinte au aparut dupa potop. Limba vorbita de Altantii inainte de Potop a ajuns la un nivel enorm de avansat ṣi toate cuvintele au fost legate unul de celalalt coborind dela O RA ṣi O-NA din virful piramidei, pana la multimea cuvintelor care formau baza piramidei limbi. Gramatica limbii noastre a fost formata inainte de Potop ṣi bineinteles ca a fost superioara celei de astazi. Limba s-a deteriorat mult dupa Potop ṣi nu va mai fi readusa la nivelul care a fost niciodata. Greaca ṣi Latina au fost ridicate la un nivel inalt, dar nu au fost nici pe departe ca limba originala a Altantilor. 
	

	In poezie am inceput cu formarea cuvintelor si am incercat sa arat ordinea si legatura intre cuvinte. Cuvintele marcate din aceiaṣi strofa sau strofe apropiate trebuiesc analizate pentru a vedea legatura ṣi intelege relatia. 


De exemplu:   


Dar nu e mai mare dovada
	De-cum cuvintul nost CO-PII
Caci pe PA ce-aducea PI-TA
	CO-PII-ATULAU toti pruncii
Și CO-PIE a aparut
	Foarte modern cuvant
Și-a CO-PIAT aceasta vorba
	Intreaga lume pe pamant


Fata COPIAZA mama
	Și devine-n cursul vremii
A mamei COPIE perfecta
	Ca in pragul batranetii
Grija de parinti sa poarte
	Celor care-au fost drumetii
Și ghidajul necesar
	Pentru ea dea lungul vietii



Ca de fapt ce sunt COPIII
	Sunt prunci ce-au CO-PIAT parintii
Ce cu totii au trait
	Sub A-CO-PERISUL casei
Și PA-RI-NTII ṣi CO-PIII
	Protejati de vrajba vremii 
Langa VAT-RA inge-RE-asca
	In placuta CO-M-PA-NIE 


Cuvintul PA a fost in trecut folosit pentru termenul de “tata”, ca RE-FERINTA la Dumnezeu. De acolo a evoluat PA-RI-NTE.  
	 PA, iar mai tarziu BA ori BA-BA fiind “tata”, RE sau RI soarele sau Dumnezeu. De aceia inca folosim PA-PA  pentru tata. Cum a devenit BABA “femeie batrana” in limba noastra am explicat in cartea Engleza. Cuvintul international COPIE care se afla in aproape toate limbile Europene iṣi are originea in limba Romana ṣi nimeni niciodata nu va putea contesta acest lucru, asa cum nu va putea contesta nimic din ceia ce am scris in aceasta carte. 
	Deci. PI-TA ori PA-INEA, sau PA-NIS [in Latina] a fost adusa de PA ori BA. 
PA-RI-NTE inseamna: PA tatal, RI zeul, iar restul e scurt dela INA-INTE. Sper ca sunt destul de clar. PA-RI-NTE inseamna “PA zeul RE este inaiNTE” de absolute totul. El a adus painea. Inainte de a se cultiva cerealele, painea se facea din ghinda. Ghindele erau fierte in doua ape, apa se arunca, iar ghindele erau framantate intrun aluat. Aluatul a fost copt ṣi a devenit PA-NEA care nu inseamna altceva decat,  PA  NEA dat. Dar cuvintul PAPA “a manca” inca folosit in limba noastra, dovedeste ca la orice mancare I s-a spus PAPA, datorita faptului ca a venit dela PA Tatal ceresc. Deci Dumnezeu PARINTELE tuturor a dat prin natura mancare oamenilor. Tatal ṣi mama la rindul lor au adunat ghinda multa ṣi au tinuto pentru vremurile grele ṣi deci ei au devenit PARINTII copiilor la randul lor, asa cum Dumnezeu a fost PARINTELE lor. Cuvintul GÎND a evoluat dela GHINDA, pentru simplul motiv ca tot timpul GINDUL era la GHINDA. Ghinda a fost cea care a salvat oamenii in timpuri de RESTRISTE. Dupa cum vedeti a doua jumatate a cuvintului RES-TRISTE arata de unde a aparut cuvintul TRIST. Fara indoiala ca TRISTETE mare era atunci cand nu mai era nici GHINDA de mancare. La RÎ-ND a urmat RU-GÎND care nu este altceva decat RA-GHINDA. Cu alte cuvinte RA [te rugam] GHINDA. 
	Parintii ṣi cu copiii T-RA-ind sub acelaṣi A-CO-PERIS arata cuvintele PIERE și PERICOL de unde au evoluat. Fara ACO-PERIS este PERI-CO-LUL ca toti sa PIARA. Și cine PIERE normal ca PIERDE. Sper ca ati prins legatura și cum au evoluat cuvintele. 
	Cuvintul original pentru ACOPERIS a fost CUPA. Cu alte cuvinte suntem CU PA. “cu tatal”. Limba noastra inca are acest cuvint. Toti stim ce inseamna „o CUPA” de tulei sau o CUPA de fȋn. Iar o CUPA din care bem vin este aceiaṣi forma, numai ca e mai mica ṣi intoarsa cu fundul in jos pentru a contine vinul. Deci pruncii fiind sub CUPA > CUPA-RINTII au COPIAT parintii ṣi pentru ca au facut acest lucru a aparut cuvintul COPII.   
	In casa a fost VATRA care a fost facuta din PIATRA. Cred ca e destula asemanare intre PIATRA ṣi VATRA ca sa nu explic mai departe. FOCUL original a FOST numit PARA. In basmele noastre termanul “foc ṣi para” e foarte des folosit. 
PA-RA este dela PA “Tatal” ṣi RA “Zeul”. FOST a evoluat dela PIERIT. De aceia avem cuvintul FEREȘTE. Daca nu te FEREȘTI, ai PIERIT, deci ai FOST, nu mai esti. PA-RA a venit dela Tatal Ra, a ars tot ṣi TOTUL ars de [ TATAL ] a PIERIT. Deci a FOST. 
De la acest FOS-T a aparut cuvintul FOC. Și dela FOC a evoluat FAC.  Zilnic FOC-UL trebuia FAC-UT. Incetul cu incetul cuvintul foc a inlocuit cuvintul PARA. Vorba PAR este dela faptul ca PARUL [din lemn] era folosit pentru a face PARA [foc]. Cuvintul PAR se refera la lemne de o anumita grosime, prea gross sau prea subtire nu mai e PAR, ci bustean sau nuia. Motivul ca parul are dimensiunea respectiva, este faptul ca era marimea perfecta pentru foc. Nuelele sunt bune pentru a aprinde focul,dar nu tin mult. Bustenii erau prea groṣi ṣi nu luau foc. De asemenea a fost marimea care putea fi rupta fara scule grele ṣi carate la vatra.   
	Cine a vazut o padure noua crescand dupa ce a fost taiata sau arsa intelege imediat de unde vine cuvintul PERIE. “Copaceii sunt ca PERIA”. A fost o expresie pe care am auzito. Expresia inca exista in limba noastra. Deci dela PARI a evoluat la PERIE pentru ca o padurice de copacei desi arata ca o PERIE ṣi dela aceasta PERIE a evoluat la PᾸR. Și nu te S-PERI-E uni care te fugaresc cu niste PARI in mana? Sau ia gandestete la vechiul proverb “e destul o maciuca [PAR] la un car de oale”. Resultatul e un car de oale S-PAR-TE.   
	Cand capetele dela PARII din foc au ars capetele ramase nearse pareau “roase” de foc. In Greaca veche “foc” este PIROS sau PUROS. Socrates a spus ca acest cuvint a venit in Greaca din limba Frigiilor. Frigii erau locuitorii Traci din jurul Troiei in Anatolia care vorbeau aceiaṣi limba ca noi. Tinand cont de gramatica Romana, la present spunem ARDE, iar la trecut ARS. Deci daca PARA a fost “arde” PARAS a insemnat “ars”. De acolo PᾸRᾸSIT. Acest PᾸRᾸSIT a aparut cand oamenii morti erau arṣi. Și dela acelaṣi “ars” PA-RAS a aparut ROȘ ori ROȘU. Ma refer la culoare. Cu totii stim ca jaratecul devine ROȘU dupa ce flacarile sau stins. In acelaṣi timp cuvintul ROS a aparut, dela aspectul capetelor de lemne ramase nearse. Un copac ROS de un castor arata foarte mult cu capatul unui lemn ars [ROS] in foc.   
	Numai din aceste trei strofe ṣi cateva cuvinte, un lant de cuvinte s-a format care dovedeste prin legatura lor importanta limbii noastre pe pamant ṣi faptul ca este cea mai veche limba. De asemenea fara nici o indoiala este dovada clara, ca este cea mai apropiata de original ṣi ca nu s-a schimbat mult. Este singura limba in care se poate merge pur ṣi simplu pana la inceputul limbii. Celelalte toate au evoluat din limba Pontica cand dupa Potop Altantii sau raspandit in toate directiile. In nord Germanii, Slavii ṣi Balticii au fost o singura natie la inceput, dar mai tarziu sau despartit ṣi au devenit natii separate. Cei plecati in nord vest au devenit Maghiarii, Finii ṣi ceilalti inruditi cu ei. O parte din Barbari [Altantii] au ajuns in India, altii in Mesopotamia, Oriental mijlociu ṣi nordul Africii. Toti au vorbit aceiaṣi limba ṣi au apartinut aceleiaṣi natii. Dar locurile noi, plante ṣi animale noi, plus actiuni ṣi activitati noi i-a fortat incetul cu incetul sa schimbe limba. In partile sudice incrucisarea cu Trogloditii, a schimbat totul mult mai repede ṣi mai mult ṣi de aceia Arabii, Perṣii ṣi Indienii arata a fi rase ṣi limbi complect diferite desi original au fost din neamul nostru.   
	Toate aceste lucruri sunt explicate cu amanuntul in cartea scrisa in Engleza.
	In privinta religiei eu cred ca am fost incercat mai mult decat oricine pe pamant in generatia mea de forta divina caruia noi ai spunem Dumnezeu. Prin logica am ajuns la concluzia ca nu este Dumnezeu la virsta de 12 ani ṣi tot prin logica, dar o logica mult superioara am constatat la virsta de 42 de ani, nu numai ca forta divina exista, dar ca eu am o sarcina de care nu puteam scapa. Tot ce am scris nu am facut de bunavoie, ci fortat de aceasta forta divina. In acelaṣi timp, sunt sigur ca nici un om de pe pamant ar fi putut realiza scrierile mele fara indrumarile ṣi ajutorul lui acestei forte divine , indrumari si ajutor care au venit intodeauna exact la timp. Cand i-am cerut o dovada intodeauna mia raspuns. Sa nu imi cereti sa spun cerintele ṣi dovezile pe care leam cerut ṣi primit ca nu voi spune. No voi spune pentru ca nu voi fi crezut. Am fost ateu pana la virsta de 42 de ani ṣi stiu ce inseamna sa spui in public anumite lucruri de care esti sigur ca sunt dela Domnul nostru chiar daca nu sunt atat de drastice. Legatura mea cu Dumnezeu nu poate fi destainuita pentru ca nu va fi crezuta nici de foarte multi Crestini, iar atunci ce sa mai vorbim de restul care de fapt conduc lumea astazi. 
	Pentru ca poezia e atat de noua ṣi tot ce e in ea e atat de nou, iar stilul atat de diferit, sunt sigur ca va fi greu a i se gasi rima. Citind cu voce tare usureaza mult acest lucru. Atentie mare trebuie data la fiecare cuvint ṣi citit exact asa cum e scris.
	
	De exemplu:

	Dar nu e mai mare dovada
			   	Decat cuvintul “ nost “ copii

	Dupa cum se vede nu am folosit literarul “nostru” ci popularul “nost”. Daca cuvintul literar „nostru” este folosit, rima este pierduta. Des am folosit termeni folclorici din diferite regiuni ale tari, pentru ca absolut toti termenii lingvistici si formele gramaticale folosit de neamul nostru fac parte din limba Romana. 
	Datorita faptului ca educatia superioara Romana a aparut numai dupa primul razboi mondial si elementele istorice ale neamului nostru au fost aduse din vest, noi am copiat toate greselile istorice facute in vest. De exemplu; un istoric German care a studiat istoria Gotilor in sec. 19 si a ajuns la cuvintul BALAN scris de Procopius si mentionat de scriitor „BALAN inseamna ”cal alb” in limba Gotilor” nu a avut de unde sa stie ca numai in limba Romana exista cuvintul BALAN. Istoricul a crezut pur si simplu caci cuvintul BALAN a disparut la fell ca Gotii fara nici o explicatie. Concluzia a fost ca acesti Germani numiti Gotii nu au lasat nici o urma prin teritoriile prin care au trecut. Concluzia mea este ca urme Germane nu sunt pentru ca Gotii nu au fost Germani ci Gaetii strabunii nostri si acesti Gaetii au lasat enorm de multe urme peste tot pe unde au umblat si aceste urme se vad imediat daca ne intra in cap caci Gotii nu au fost Germani ci Barbari de pe teritoriul nostru, carora li sa schimbat un pic numele dela Gaeti la Goti. Si acest Gotii au impus limba noastre in Italia, Spania, Portugalia, parte din Franta si parte din limba Engleza. Ce urme mai puternice poate exista decat limba noastra fiind impusa in jumatate din vestul Europei? In cartea scrisa in Engleza am darimat complect credinta ca aceste limbi au evoluat din Latina. Numai oameni din cale affara de prosti si incapatinati vor continua sa sustina aceasta imbecilitate. Cat va dura pana scolarii aroganti din West vor accepta dovezile scrise de mine? Asta numai Dumnezeu stie.

	Trebue sa aduc la cunostiinta Romanialor caci datorita faptului ca anumite nume scrise de Romani si Greci au fost interpretate gresit in trecut datorita alfabatului nostru, aceasta pronuntie gresita continua si astazi. Si trebuiesc corectate. De exemplu; nu sunt Geṭi ci Gheti si din acest motiv in poezie numele e scris Gaeti. Si nu sunt Celṭi ci Kelti. Si strabuni Moldovenilor nu au fost Sciṭi ci Skyti. De asemenea in poezie am scris Judeii si nu din greseala am scris numele ci intentionat. Sarmaṭii sunt Sarmatii, Pileaṭii sunt Pileatii si Capilaṭii sunt scrisi Capilatii si cer cuvintele scrise in poezie a fi pronuntate asa cum sunt scrise. Tineretul Roman trebuie sa se puna pe treaba si sa corecteze greselile istorice si lingvistice facute pana in prezent. Sa nu se astepte la vreun ghidaj sau ajutor dela conducerea tarii fie politic sau academic. Conducerea tarii e un dezastru in toate domeniile. 

	Cuvintul COMPLECT a fost schimbat in COMPLET de academicianul Graur [care nici nu stia bine Romineste] fara nici un motiv in anii 60 si este pronuntat gresit la prezent de aproape toti Romanii cu educatie superioara. Schimbarea a avut loc fara indoiala datorita faptului ca in Italiana, Engleza si alte limbi, terminatia cuvintului este PLET nu PLECT. Dar dupa cum se vede foarte clar in limba Romana daca o analizam, terminatia PLECT dela COM-PLECT isi are radacina in cuvintul PLECAT. Deci cuvintul COMPLECT este pronuntat corect numai in limba Romana si asta nu e din intimplare. Limba Romana este cea mai apropiata de limba originala Pontica pentru ca noi nu am avut academicieni ca tovarasul Graur care sa ne poceasca limba. Deci numai acest mic exemplu arata cum academicienii straini si domestici fac dauna limbii si istoriei, pentru ca fac schimbari fara nici un motiv serios. Ei fac schimbari numai pentru ca sunt scolari si sunt platiti ca sa faca schimbari.  
	Absolut toate numele si faptele istorice in aceasta poezie sunt adevarate si am documentatie pentru absolut toate. Singura libertate pe care miam dato este lupta dintre Scorilo si Galul urias. Aceasta lupta nu a existat. Este creatia mea pentru a da indivdualitate evenimentelor.     Cei care vor sa ma dovedeasca gresit sunt ivitati a incerca, dar va rog nu veniti cu simplitati ca „nu este adevarat” sau „de unde le-o fi scos oare” sau „nimeni nu a auzit de asa ceva”. Daca cineva crede ca poate dovedi falsitati, sa dovedeasca prin documentatie sau logica.    
	Pseudonimul meu este Raven Alb J. pentru ca acum patruzeci de ani am prins un corb alb. Corbului i-a dat cineva drumul [slava tie Doamne ca cineva a avut minte destula], dar inca sunt oameni in viata care au vazut corbul prins de mine. Nu am dat deloc importanta acestui lucru, pana cand acum cativa ani cand mi-am dat seama caci ce scriu eu, este exact opus tuturor Academicienilor ṣi oamenilor de stiinta. Asa cum acel corb alb se afla intre mii de corbi negri cand l-am prins, exact asa sunt eu acum. Eu singur de o parte. iar toti ceilalti de cealalta. Corbul alb l-am luat ca omen dela Domnul ṣi toate scrierile mele vor fi sub acest nume. Raven inseamna “corb” in Engleza. Folosesc acest nume in limba Engleza pentru ca absolut toate cartile care ma-u ajutat a ajunge la descoperirile facute au fost in limba Engleza. Dupa Dumnezeu aceste carti sunt primele in importanta la ceia ce am descoperit, iar limbile pe care 
le-am invatat ṣi studiat sunt secundare. 
																		                                                                               
	Poezia e scrisa in stil panergic-legendar, dar am folosit multe cuvinte moderne pentru a desvolta vocabularul tineretului. 


	Doamne ajuta neamul nostru pentru ca are mare nevoie de ajutor. 

RENASTEREA 

      
Însằrcinat de Dumnezeu
Scriu aceastằ carte
Sằ fac lucrul ằsta greu
Las totul la o parte
Doamne ṭie-ṭi mulṭumesc
Cằ mi-ai dat putere
Biblia s-o tằlmằcesc
Și cuvintele de miere

Cine-aude vorba ta
Foirii sằ-i treacằ
Sằ aibe credinṭằ-n tine
Omenia sằ-i placằ
Și fiecare-n gȋndul lui
Sằ judece el singur
Dovezile ce le aduc
Nu-s false,te asigur

Și-aicea e ce sa-ntȋmplat
Cu mii de ani ȋn urmằ
Adevằrul ȋn sfȋrṣit 
Prin rime sằ curgằ
Cằ prin RI-ME-a vrut RA zeul
Istoria so povesteascằ
So audằ toatằ lumea 
Toatằ rasa omeneascằ

	















XXXXXXX

A fost odatằ
 	 Nainte de-nceput
O mare conferinṭằ
  	 Cum n-a fost alta ȋn trecut
Se adunarằ Zeii
Chemaṭi de cel mai mare
A spunele o veste
  	De mare-nfrigurare

Bine aṭi venit 
  	La aceastằ adunare
Cu bine vằ primesc
  	 Pe toṭi pe al meu soare.
Cằ pe soare traiesc Zeii
  	Nu ca noi pe-un mic pằmȋnt
Și nu au trebuinṭằ
   	De apa ori de vȋnt

Zei sunt ei ṣi au putere 
  	Sằ facằ tot ce vor
Și ei decid dacằ vreodatằ
    	Necesarằ e sentinṭa lor.
A lor este dorinṭa 
 Ce se fằptuieṣte
Și fằrằ voia lor
 	 Nimic se construieṣte

Zeul Zeilor le spune
     	Celor ce la sfat au mers
Decisumam eu de a face 
    	Un nou univers
Mulṭi sori vor apare
      	Și multe galaxii
Multe miliarde 
     	Cu zecile de mii

Cei ce vor un soare
     	Și-un nou teritoriu
Sằ vin-atunci cu mine
  	Sằ ne-apucam de lucru
Cằ muncằ multằ este
    	Un univers a face
Dar rằsplata-i mare
     	Cȋnd faci ceia ce-ṭi place. 

Nouằ zile la rȋnd
    	Din greu lucrarằ Zeii
A zecea petrecurằ 
  	Și se odihnira ei.
Alte universuri 
   	Sunt create de Zei
Fiecare fiind 
     	O ṭarằ pentru ei


Acesta noua ṭarằ
    	Fằcutằ de-acei Zei
A fost ȋmparṭitằ
     	Pentru administrarea ei
Fiecare galaxie
    	A primit un mare Zeu
Și mulṭi Zei mai mici
     	Cằ e lucru greu

Fiecare soare-ṣi are
	Zeul cu puterea lui
Pentru a administra
	Teritoriul lui
Și la fel al nostru soare
	A primit un Zeu
Și pentru cằ-i al nostru
	Îi zicem Dumnezeu. 

Și Dumnezeul nostru
	Vằzȋnduse stằpȋn
Pe o micằ zonằ
	Cu nimicuri din plin
S-a decis sằ facằ
	Ceva foarte frumos
O planet-albastrằ
	Lucru foarte curios.  

Șase zile a muncit
	Pȋnằ lucrul sa-nplinit
Apoi admirȋnduṣi lucrul
	Zeul foarte mulṭumit
De creaṭia frumoasằ
	Și de tot ce-a isprằvit
In ziua a ṣaptea 
	El s-a odihnit.

Zei din toatằ lumea
	Sằ vadằ au venit
Frumuseṭea mare 
	Ce el a fằurit
Copaci mari,verzi ṣi frumoṣi
	Apele albastre
Dinozauri mici ṣi mari
	Cu platoṣằ ṣi creastằ.


Zeul mare auzind,
	De frumoasa minune
Al chemằ pe Dumnezeu
	Sằ vina sằ-i spunằ
Cum de frumuseṭea mare
	Ia trecut prin cap,
Și pentru fapta fằcutằ
	Mult la lằudat.  

Dar cȋnd el plecatu fosta
	Zeul Zeilor sằ vadằ,
Un alt Zeu gelos pe dȋnsul
Opera vrea sằ-i distrugằ
Și luȋnd o piatra mare,
	Cu toatằ forṭa a zvȋrlit
Și-a fằcut din piatra ceia, 
	Un mare meteorit

Și venind meteoritul
	In Yucatan a lovit
De a rằsturnat pằmȋntul
	Totul a nenorocit.
Apele-au ieṣit din vaduri
Pietre s-au rostogolit
Dinozauri aruncaṭi ȋn aer
	Departe s-au prằbuṣit

Apele ieṣind din mare
	Intregul pằmȋnt spằlat
Peṣti ṣi alte vieṭuitoare
	Peste tot ȋmprằṣtiat
Mari stȋnci din piatrằ,enorme
	Departe tare au zburat
N-a rằmas nimic in viaṭằ
	Pằrea totul terminat  
Și precum Ardealul nostru
	E de munṭi ȋnconjurat
Sằrata apằ a mằrii
	Tot Ardealul la necat
Neputȋnd sằ scurgằ apa
	Intre munṭi ea a rằmas
Și de-acolo avem noi sarea
	Care-i tare de folos
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Dacằ exact aṣa a fost
	De asta nu-s sigur eu
Eu vằ spun ce-am ȋnṭeles 
	Dela bunul Dumnezeu
Dar de-aicea ȋnainte
	Ce-n astằ carte este scris
Este purul adevằr
	Nu-i ceva primit prin vis.



Mult prin lume am umblat
	Limbi am ȋnvằṭat
Am citit ȋn alte limbi
	Mult am studiat
Scriitori Romani ṣi Greci                          
	Cằrṭi scrise ȋn trecut                  
De Arabi ṣi de Judei
	Pe toate le-am citit.



Comparȋnd ce-am ȋnvằṭat
	Și viziunea dela Domnul
Ma fằcut sằ ȋnṭeleg
	Cum s-a nằscut omul
Și asta eu acum fiind
	Însằrcinat de Domnul
M-apucai sằ povestesc 
	Și sằ explic totul
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Cȋnd sa-ntors acasằ Zeul
	Zeul nostru Dumnezeu
Și-a vằzut nenorocirea 
	Creatằ de Zeul rằu
S-a decis tot sằ refacằ
	Și mai mult ṣi mai frumos
Ca Zeul gelos sằ vadằ
	C-a fằcut rằu de prisos.

A fằcut atuncea Domnul
       Copaci ṣi pomi ṣi mai frumoṣi
Insecte de multe feluri
       Flori ṣi fluturi ȋn culori
Mamale ṣi pằsằri mii		
       Tot felul de lucruri vii
Și dupằ-ntruchiparea lui
       La fằcut pe OM.  

Pe om la numit A-DAM
   Ca sằ ṣtie A DOMNI
Apoi i-a facut soṭie EVA
      	  Mama lucrurilor VII
Iar apoi Adam ṣi Eva
         Au avut copii
Cain ṣi Abel,oameni simpli
         Care-au fost primii lor fii

Cȋnd au facut sacrificiu
         Pentru sfȋntul Zeu
ABEL fiind foarte ABIL
         Ia plằcut lui Dumnezeu
Dar CAIN fiind un CÂINE
         Pe Abel la omorȋt
Și apoi pretindea veṣnic
         Cằ de crimằ n-a ṣtiut

A vằzut atuncea Domnul
         Fapta de Cain fằcut
La chemat pe el la dȋnsul 
         Și-amarnic la pedepsit
Sằ umble singur prin lume
          Nimeni sằ ȋi facằ rằu,
Dar sằ aibe mereu groaza
          Frica dela Dumnezeu.
In peṣteri ca sằ trằiascằ
          El ṣi cu copii lui
Sằ-ngenuncheze dimineaṭa
          Înaintea soarelui
Și de fiecare datằ
          Cȋnd soarele-a-apằrut
O-RA a fost cuvȋntul 
           Primul de un om rostit

Cằ mai ȋnainte omul
           Ca Zeii comunica
Nu vorbea rostind cuvinte
	Ci prin unde rằspundea
Insuṣi cuvȋntul RᾸ-SPUNDE
	Este dela Dumnezeu
RA-SPUNE ȋnseamnằ 
	Ce vrea Domnul sằ ṣtiu eu.


RA e Zeu la Egipteni 
	Aṣa ne spun ṣcolarii
Dar Domnul vrea sằ dovedesc
	Cằ ȋnsuṣi noi Romȋnii
Am fost lui RA aleṣii lui
	Și suntem noi dea pururi
Și sigur sunt cằ reuṣesc
	Judecaṭi voi singuri.

Noi oamenii sằ cằutằm
	Sằ nu umblằm pe drum greṣit                            
Și cȋnd Domnul SPUNE tare
	Și foarte RA-SPICAT
E pentru ca-tuncea omul
	Pe Domnul la mȋniat
Și fe-RE-ṣte tu fiinṭằ
	Cȋnd Zeul e SUPᾸ-RA-T  

Și de-aceia dimineaṭa
	Atunci cȋnd soarele rằsare
Noi spunem RA-SARE
	Pentru cằ Zeul APA-RE
Nu e soarele un Zeu
	Ci locul lui Dumnezeu
Omul neṣtiind aceasta
	La numit pe soare Zeu.

RA, pe Zeu la numit omul
	Și lui RA el sa-nchinat
In fieca-RE dimineaṭằ
	Cȋnd din pat el s-a sculat
Și-atunci cȋnd SOARE-le A-PUNE                                            
	RA-PUNE el a zis
Zilnic el avȋnd c-RE-dinṭa 
	Cằ soarele a fost RᾸ-PUS.

Mai tȋrziu ṣi-a dat el seama
	Cằ soarele n-a fost rằpus
Ci doar cằ-n fiecare sea-RᾸ
	La culca-RE el s-a dus
Ca sằ-ṣi odihneascằ corpul
	Care-a mers atȋt de sus
Șằ-ṣi RE-facằ energia
	Sằ ticneascằ s-a RE-PUS


În RA-i merge cel bun omul
         Atuncea cȋnd M-OA-RE
M-ul este de-la merge
	OA e de-la oameni
E destul de clar cuvȋntul
	De unde vine moare
Și ce-nseamnằ atunci cȋnd duhul
	Se duce la RE

Dacằ MOARE ṣi RᾸPUS 
	 Înseamnằ tot una
OA-RE nu-i destul de clar
	 Cằ p-RI-ma a noastrằ-i limba
Cằ din RᾸPUS evoluat
	 RU-PT este cuvȋntul
Și de-la RUPT la RA-PIT merge
	 Vorbele ṣi la fel RE-STUL.

Iarằ noaptea pe-ntuneric
	Soarele fiind plecat
Omul lȋngằ foc ṣezȋnd
	Seama de multe ṣi-a dat
Și de-atunci se-APLEACᾸ omul
	În faṭa lui Dunmezeu
Seara pe cȋnd RA apune 
	Și PLEACᾸ ȋn drumul sau.

Cȋnd ȋn amurg de zi se crapằ
	Noi ȋi spunem ȋn AMURG
Pentru cằ R-AMERGE 
	Și stelele curg
Cằ a fost odinioarằ
	RA-MERGE ṣi RA-SARE
Dar aṣa cum trece timpul
	Parte din cuvȋnt se ṣterge.
	
Și de-aici Germanul MORGEN
	Dimineaṭa ȋnsemnȋnd
De-la al nostru AMURG
	Dimineaṭa surȋzȋnd.
Și cȋnd RA pe CER apare
	Omul se pune-n genunchi
Și lui RA ȋi CE-RE daruri
	Și se RO-A-GᾸ el atunci


DA-RU-L vine dela Domnul
	Pentru cằ RA Zeul ne DᾸ
Cȋnd pe cer SU-RA-DE Zeul
	Și urcȋnd acolo stằ.
Dar cȋnd merge mai departe
	El face un mare CERC
Pe CERUL albastru ṣi mare
	Care noi ȋl numim ARC. 

ARC e jumatate CER-cul
	Care RA ȋl face V-RE-DNIC
De cȋnd soarele rằsare 
	Și pȋnằ apune zilnic
Niciodatằ se OP-RE-ȘTE
	Zeul acesta voinic
Și cȋnd de pe cer DISPA-RE
	Noi ȋi zicem ÎNTUNE-RI-C 

Și uite cȋt de clara-i limba
	Cằ de-la al nost RA-PUNE
A urmat dupằ aceia
	Modernul cuvȋnt APUNE
Și dela acest APUNE
	Apare cuvȋntul PÂINE
Și asta PENT-RU cằ Domnul
	Pȋinea pe masằ ne-o PUNE

Și acum e clar ca ziua
	Cum AMUN evoluat
Zeul Egiptean cel mare
	Numai lui RA subordonat
Cằ AMUN a fost APUNE
	La Egiptenii din trecut
Și dintro minimằ greṣealằ
	Un nou Zeu a aparut

Ca-savem noi un T-RA-I bun
	T-RE-BUIE sằ fim CU-RA-ṬI
Curaṭi ȋn cuget ṣi viaṭằ
	Și atunci suntem ca F-RA-ṬI
Nu e mai buna SPE-RA-NṬᾸ
	Pentru cei ce sunt Romȋni
De-cȋt D-RA-GOSTEA frằṭeascằ
	RE-ADUSᾸ ȋn inimi   


RE- ALITATEA e cằ astằzi
	Cu toṭi am ȋnebunit
Nu mai e C-RE-DINṬᾸ-n noi
	Nici logicằ pe pằmȋnt
DEZBINA-RE-I peste tot
	In familie ṣi sat
De-la micul nou nằscut 
	Pȋn-la cel ȋmbằtrȋnit

Cȋnd ȋnbằtrȋneste omul
	Dumnezeu SP-RE el ȋl T-RA-GE
BA-TRÂ-N asta ȋnseamnằ
	Cằ omul SP-RE Domnul merge
BA de-la cuvȋntul tatằ
	În vechime folosit
Și TRA dela TRA-GE 
	Pentru cei ce-au izbằvit

Cȋnd pe D-RU-MUL veṣnic merge
	Omul care a murit
Complectata sfȋnta RO-ATᾸ
	A termenului vieṭuit
ROATA vieṭii noi ȋi zicem
	Pentru cằ la fel ca RA
Am facut o roatằ mare
	Din amurg, pȋnằ seara 

Cȋnd G-RO-AZNIC RᾸ-CNESTE leul
	SPE-RI-E tot cei ȋn jur
FIA-RE-LE sperằ sằ scape
	Din GHIA-RE-LE RE-GELUI lor
Și PENT-RU ele nu-i RU-ȘINE
	Cu toatằ forṭa de-a fugi
Viaṭa scumpằ sằ ṣi-o scape
	Sằ RᾸ-MÎNA printre vii.  

Dupằ cum vedeṭi cu toṭii
	RA s-a numit la-nceput
Dumnezeul sfȋnt al NOST-RU
	Ce pe noi ne-a FᾸU-RI-T
De-aceia cuvinte CA-RE 
	Noi Romȋnii le RO-STIM
AP-RO-APE toate se leagằ
	Și trecutul o sằ-l ṣtim


Limba SINGU-RᾸ ne spune
	De trecutul nostru G-RE-U
Și ce am pằṭit atuncea
	Cȋnd l-am SUPᾸ-RA-T pe Zeu.
S-au de FE-RI-CI-RE-A mare
	Care pe toṭi ne-a CUP-RI-NS
Atunci cȋnd RE-SPECTATAM Zeul
	Și rằul a-fost ȋnvins

FᾸU-RA-RI,TÎMPLA-RI,RO-TA-RI sunt ei
	Oamenii cu MESE-RI-E
Cằ pe MASᾸ le-a pus RE
	Bucate ṣi BUCU-RI-E.
 Și nu T-RE-BUIE acei 
	Ce au meserie
Sằ mȋnuiascằ plugul greu
	Și TᾸBᾸ-RÎ-TI sằ fie. 

De asemeni D-RE-GᾸTORII
	Oameni aleṣi de Dumnezeu
La CONDUCE-RE de ṬA-RᾸ
	Bine sằ fie ME-RE-U,
Și cȋnd au avut C-RE-DINṬᾸ
	Nu lea fost nimica greu
Dar cȋnd l-au mȋniat pe Domnul
	SUFE-RI-TAU mult ṣi RᾸ-U

Cằ mare PUTE-RE A-RE
	Domnul CA-RE ne-a fằcut
Și pedeapsa-i NECESA-RᾸ
	Pentru cei ce n-au vằzut
Cằ de-la Zeu au DATO-RI-A
	A face LUC-RU cinstit
Și nu pentru destrằbằlare
	T-RO-NUL i s-a dằruit

În DIST-RU-GE-RE și DESF-RÂ-U mare
	Cằzutau unii dregằtori
Ṭara sằ o jefuiascằ
	A fost doar dorinṭa lor
Fằrằ milằ de NO-RO-ADE
	Condusau fằrằ viitor
Dar RᾸ-STIGNIṬI au fost adesea
	Plằtitau scump cu viaṭa lor 


RᾸSTIGNIT este cuvȋntul
	Numai ȋn a NOAST-RᾸ limbằ
De RA „ȋnsemnat” ȋnseamnằ
	Cằ avuta multằ vinằ
Tare vechi este cuvȋntul
	Fằrằ datinằ strằinằ
Nu ȋl are nimeni altul
	Nici ȋn Greacằ nici Latinằ 

Și apoi cuvȋntul MIE-RE
	Nu este vorbằ mai CLA-RᾸ
RE-LAṬIA sằ o explice
	Între-al nost popor și RE
Pentru cằ ȋnseamnằ „miere”
	RE MIE mi-a dằruit
Degete sằ-ṭi lingi, MÂNCA-RE-A
	Cea mai dulce pe pằmȋnt 
 
Dar oare CU-RA-jul nostru
	Care ne-ncearcằ mereu
În bằtằlie ṣi viaṭằ
	Dar, primit de la cel Zeu
Nu de-la RA CU mine este
	Atuncea cȋnd necazul greu
Viaṭa noastrằ o ȋncearcằ
	De eṣti vitằ ori eṣti leu 

Și omul privind ȋn ZA-RE
	SOA-RE-LE aṣteptȋnd
Ca Zeul din nou sằ SA-RᾸ
	Dimineaṭa RᾸ-SᾸRIND
ZA-RE a numit el locul
	De unde RA….SARE
Pe cȋt poṭi vedea cu ochii
	La mare ȋndepằrtare.

Și ZARE a numit vederea
	Cằci cu ea ȋṣi vede Zeul
SA-RE a numit el SAREA
	Pentru cằ-i scumpằ ca ochiul
SEHEN este ȋn Germanằ
	Cuvȋntul de a vedea
ZARE e pe Romȋneste
	Și de-aici O-RI-GINEA.


VAZᾸ vine din VᾸ-ZARE
	Cuvȋntu-i puṭin schimbat
Și de-aici vine VIDERE
	Acest Latin cuvȋnt grằit
Cằ a noastrằ este limba
	Care-a fost de la-nceput
Și este puṭin schimbatằ
	De cum fosta ȋn trecut.

Cằ aici P-RE-CUM se vede
	SEHEN fiind la Germani
VISUS de la noi cuvȋntul
	La Latini ṣi la Romani
Și ȋn mare departare
	Indienii au ṣi ei
VEDAS e al lor cuvȋntul
	Dus acolo de la noi.

Și cȋnd soarele dispare                                        
	Numitam noi cuvȋntul SEA-RA                            
Pentru cằ-n Latinằ-i “vesper”
	Și ȋn Greacằ e “espera”
SE-RE-NADA e noastrằ 
	Pentru cằ se cȋntằ SEARA
Renumitằ-i serenada                                                      
	Cunoscutằ-n toatằ lumea

Dar ca ṣi cuvȋntul RA-ZᾸ
	Nu e altu-atȋt de G-RE-U
Pentru cằ el RE-PREZINTᾸ
	Amandoi ṣi RA ṣi ZEU
Și apoi cuvȋntul RAZᾸ 
	E atȋt de neschimbat
Încȋt pȋnằ ṣi Chinezii 
	Tot acelaṣi l-au PᾸST-RA-T.

Chinezii nu sunt deai nostri
	Și ei ȋṣi au limba lor
Hunii le-au impus cuvȋntul
	Cȋnd au fost stằpȋnii lor
Hunii-au fost ST-RᾸ-BUNII nostri
	Lucru ce-l voi dovedi
În aceasta poezie
	Atunci cȋnd timpul va veni


Dar mai avem douằ cuvinte
	RÎ-U ṣi RᾸ-U
Gemene, par a fi ele
	Fằcute-aṣa de Dumnezeu
RÎU-i dằtằtor de viaṭằ
	ARA numit ȋn trecut
RᾸU-i chin trimes de Domnul
	Atunci cȋnd omul a greṣit  

RÎUL este apa care
	Ca spiṭele dela roatằ
Ce pleacằ din CENT-RU-L ṭằrii
	Și curge prin ṭara toatằ
P-RI-MITAM Har ca nimeni alṭii
	Apằ dulce din belṣug
Dar RAU ca boii-o-ducem astằzi                                                                                                                                                                                                                      
	Ce trag la plug, sub greul jug. 

Tare bun e obiceiul 
	Pe care noi l-avem
Ca dupằ RÎUL strằmoṣesc
	Vecinii sằ-i numim
Omul de pe Olt e-Oltean	
	De pe Argeṣ Argeṣan
Aṣa cum Egiptus datu
	Numele de Egiptean.

Cằ Nilul s-a numit Egiptus
	Inainte de-a fi Nil
Diodorus a scris asta 
	Și Strabo la fel
Suntem singurii ȋn lume
	Acest obicei PᾸST-RA-T
De foarte mare vechime
	Cằ-i de RA al nostru dat.

Dar cȋnd ȋl supằrằm pe Domnul
	RᾸU RÎUL se RE-VARSᾸ
Și tot ce ne-a dằruit EL
	Face-acum cale ȋntoarsằ
Dar nu-i RᾸU-atȋt de rằu
	Pe cum nouằ ni se PA-RE
Numai P-RI-N rằu noi ȋnvằṭằm
	Și-i adevằrat cằ DOA-RE.

 
Dacằ nu-i rằul ÎNT-RE noi
	Și-i totul numai bine
Noi cu toṭi ne P-RO-STIM 
	Și mai mare rằu ne vine
Cằ trebuie sằ ȋnṭelegem
	Pe calea ce-a D-RE-APTᾸ
Nevoie e, sằ o urmằm
	Cằ Domnu-aṣa aṣteaptằ

SP-RE alte drumuri merge omul
	G-RE-ȘITE foarte des
Și tare-l I-RI-TᾸM pe Domnul
	Cȋnd invers am ales
De-AVE-RE ṣi de BUNU-RI
	Nu ne SᾸTU-RᾸ-M
OA-RE cȋnd ne vine mintea
	Cȋnd o sằ-nvằṭằm.

V-RE-AU sằ pun o ÎNT-RE-BARE
	Celor ce nu C-RE-D ȋn Zeu
Cằ prin microscop se uitằ
	Oamenii moderni mereu
Și vằd o lume de microbi
	Sunt atȋt de mici
Incȋt pe un vȋrf de ac
	Milioane sunt ! ce zici? 

Ce zici ṣi cum explici
	Complect o altằ lume
Pe care noi nu o vedem
	Dar am simṭito bine
Cằ oamenii au CO-RE-CTAT
	FᾸ-RᾸ a vedea microbii
Numai prin ce, au simṭit
	Pe drumul bun al vieṭii

Cằ vaccinul s-a fằcut
	Mult mai ȋnainte
De microscopul sa-nventat
	Și moderna ṣtiinṭằ.
Nu trebuie de-cȋt sằ vezi 
	Ce-a scris Griselini
Cum femeile-n Banat
	Imunizatu-ṣiau copii


Dar hai sằ mergem ȋnapoi 
	La RE-LIGIA noast-RᾸ
Și bine sằ analizam
	Aceasta SC-RI-SᾸ vorbằ
Nu e pe glob cuvȋnt mai clar
	Ca-RE sằ dovedeascằ
Cằ RE a fost al nostru Zeu
	Cằci vorba clar ne LEAGᾸ 

LEGAṬI de RE cuvȋntu-nseamnằ
	RE-LIGIA cum nu-i mai clar
Și sper cằ nimeni nu-ND-RᾸ-ZNEȘTE
	Sằ nege acest adevằr
O-RI cằ O-RI-GINE ȋnseamnằ 
	Altceva decȋt cằ RA
O-RI-GINATORUL nostru este
	Și nimeni altcineva. 

Și lui RA strằmoṣii nostrii
	De multe O-RI SAC-RI-FICAT
Animale mari ṣi multe
	Și credinṭằ i-au jurat.
Primele fructe de RO-A-DᾸ
	Zeului i-au dằruit
Ca sằ-i mulṭumeascằ Lui
	Pentru tot ce au primit

Și apoi cuvȋntul RA-SᾸ
	Care-i IA-RᾸ de-la noi
Pentru cằ-n Latinằ-i “genus”
	Și “ghenos” numit la Greci
Deci numai noi avȋnd cuvȋntul
	RASA clar e stabilit
Cằ suntem a SA fiinṭằ
	A Lui RA necontenit

De-asemenea cuvȋtul ṬA-RᾸ                                                     
	Care-nseamnằ al TᾸU-RA
Și cine munceste pằmȋntul
	La noi se cheamằ ṬᾸ-RA-N
Suntem singurii ȋn lume
	Ordin dat de Dumnezeu
A se potrivi cuvȋntul
	De ṬᾸ-RA-N ṣi cel de Zeu.


Și apoi ce e RᾸ-ZOR-UL
	Pe glob unic obicei
Spaṭiu lằsat ȋntre pằmȋnturi
	Care a fost numai la noi
De-aceia s-a numit RᾸZOR
	Ca omul sằ nu LUC-RE-ZE
Pằmȋntul RE-ZE-RVAT de ZEU
	Pằstrat pentru animale 
	
Acest obicei frumos                                                      
	Ce l-au avut strằbunii
A fost complect eliminat 
	Cȋnd venitau comuniṣtii
Oameni fằrằ Dumnezeu
	Și fằrằ omenie
Absolut totul au distrus
	Nimic sằ nu mai fie 

Cằ au eliminat rằzorul
	Mult s-au lằudat
La alte vieṭuitoare
	De-loc nu s-au gȋndit
Nu sau gȋndit de nici un fel
	De-aceia a lor system
N-a fost altceva decȋt
	De-la Dumnezeu blestem

Și de la cuvȋntul RA-ZᾸ
	Avem noi cuvȋntul ZI
ZIUA de-la ZEU ne vine
	In ZORILE dimineṭii
De-asemenea cuvȋntul ZICE
	Este de-la DUMNE-ZEU
Pentru cằ ce El ne ZICE
	T-RE-BE respectat mereu 

ZUS a fost odatằ vorba
	Care este astằzi SUS
Doarằ SUS pe cer e Zeul
	Uitȋnduse la noi ȋn jos
Sằ vadằ comportamentul
	Bine facem noi s-au rằu
Pe toṭi ne SUP-RA-VEGHEA-ZᾸ
	P-RI-VIND de pe soarele SᾸU 


De la RAZᾸ vine BA-ZᾸ 
	Cằ pe Zeu ne punem BAZA
Trebuie sằ stằm de PA-ZᾸ
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Post Scriptum

	Marele Machiaveli a clasificat intelectul uman intrun fel cum nu se poate mai simplu si mai clar. 

	Sunt trei tipuri de intelect;
	
	-Primul tip de intelect intelege lucrurile dela sine. Acest intelect este cel mai bun.
	
	-Al doilea tip de intelect nu intelege lucrurile dela sine, dar intelege totul cand este explicat. Acest intelect este bun.  
 	
	-Al treilea tip de intelect nu intelege lucrurile dela sine si nu le intelege nici atunci cand sunt explicate. Acest intelect este nefolositor. 



	Aceasta clasificare a intelectelor nu a fost descoperita de Machiaveli. Am intilnit aceasta catagolizare a intelectelor intro carte scrisa de Titus Livi si am gasito si mai devreme scrisa de Aristotel. Aristotel insusi a declarat ca el a citito dela un poet al antichitatii. Un poet al antchitatii lui. Deci numai Dumnezeu stie cat de departe in trecut a fost facuta aceasta clasificare a intelectelor. Oricum, descriptia facuta atit de clar de Machiaveli a fost inca valabila acum 500 de ani cand a trait el. Acum lucrurile sau complicat. Eu am descoperit inca doua clasificari aparute in ultimul secol si sunt urmatoarele; 

	-Al patrulea tip de intelect care a fost de fapt al doilea care nu intelege lucrurile dela sine. Acest nou intelect in loc sa ceara a i se explica lucrurile cum facea inainte, le fura acum si incearca sa inteleaga singur, dar nu reuseste niciodata sa inteleaga totul si intelege foarte mult gresit. Acest intelect este incapabil. 
	-Al cincelea tip de intelect este intelectul al treilea din trecut. Acest intelect care nu intelege lucrurile dela sine si nu le intelege nici atunci cand i se explica, datorita scolilor prin care a trecut crede ca intelege totul si isi impune punctul de vedere pentru ca se asteapta sa fie ascultat. Acest intelect e periculos.     
	
		La ora actuala Romania [si tot globul de altfel] e plina de ultimele doua tipuri de intelect. Dovada se afla la felul in care se traieste in Romania. Daca primul tip de intelect ar conduce lucrurile, viata Romanilor ar fi mult superiora. Totul depinde de conducere. Daca nu e cap e vai de picioare, spune un vechi proverb. 
		Am presentat acesta clasificare a intelectelor pentru ca stiu cum vor reactiona ultimele doua intelecte la aparitia acestei carti. 
		Primul tip de intelect va citi cartea de cel putin doua ori pentru ca totul este atit de nou si are nevoie de a analiza bine aceasta carte de necrezut. Dar acest intelect automat sorteaza lucrurle si ajunge la concluzia ca desi totul pare imposibil, de fapt totul poate fi adeverat. De ce? Pentru ca daca lucrurile sunt inpartite in doua parti; negative si positive si analizate separat totul devine clar. 
		
		Partea negativa. Adica dovezile aduse impotriva cartii bazat pe incompetenṭa si incapaṭinare.
		
		1] daca ar fi adevarat ce scrie in aceatsta carte, academicenii si oamenii de stiinta ar fi descoperit aceste lucruri de multa vreme. 
		2] nimeni nu a auzit niciodata de toate minunile aduse in aceasta poezie si multe nume care pretind a fi parte din istoria noastra nu sunt cunoscute de nimeni in Romania. 
		3] noi Romanii nu am fost nicodata nimic si nu vom fi niciodata altceva decat nimic.   

		Aceste argumente negative pot fi aduse numai de intelectele trei, patru si cinci pentru ca acum voi presenta argumentele pozitive si va reiesi de ce primul tip de intelect nu vine cu aceste argumente si nu isi pune acele intrebari.  

		Partea pozitiva. Dovezile aduse in favoarea cartii bazat pe logica.

	1] autorul este un om foarte umblat prin lume si automat acest lucru trebuie apreciat.
	
	2] autorul a studiat in adincime aproape toate cartile antichitatii in Engleza si multe din aceste carti noi nu le avem traduse in limba Romana. Asta inseamna ca nici Academicinii Romani nu au de unde stii tot ce stie autorul.  
	3] autorul a invaṭat limbi straine si poate compara alte limbi cu limba Romana si daca el spune ca gramatica Romana e una din cele mai complexe din lume cum poate cineva care stie numai o limba sau doua a contrazice acest lucru. 
	4] autorul face comparatie intre limba Romana, Latina si Sanscrita si dovedeste ca limba Romana este mai apropiata de Sanscrita decat Latina. Limba Sanscrita nu mai exista de 3000 de ani. Deci faptul caci cuvintul SUTA [printre altele] este exact acelasi in Sanscrita si Romana si e CENTO in Latina, dovedeste automat ca limba Romana nu sa schimbat si este cu mult mai veche decat Latina. 
	5] autorul dovedeste in scris legatura si evolutia cuvintelor in limba Romana si este primul care aduce o documentatie foarte clara in acest domeniu. De ce nu au facut academicienii acest lucru, care este de fapt datoria lor? Din moment ce academicienii Romani nu au facut acest lucru atit de elementar, atunci de ce sa ne asteptam ca academicienii sa stie mai multa istorie decat autorul, care fara indoiala a studiat mai mult decat toṭi academicienii la un loc.
	6] aceasta carte scrisa in rima cum nu avem alta nici pe departe, automat dovedeste ceva deosebit din partea autorului. El nu este numai autor ci este si poet. Daca o asemenea carte poate fi scrisa de majoritatea oamenilor inteligenti, sau numai de 1% din ei, de ce nu avem cel putin 20-30 de carti asemanatoare? 
	7] autorul dovedeste prin fizica si logica felul in care sa terminat epoca glaciara si este singurul si primul pe pamant care a descoperit acest lucru. De asemenea tot el dovedeste prin fizica si logica de unde avem caldura interna pe pamant. De ce aceste doua lucruri care sunt datoria oamenilor de stiinta nu au fost descaperite de ei? Nu dovedeste acest lucru ca autorul este un om de mult mai mare incredere decat orice om de stiinta sau academician care nu a descoperit nimic pana in prezent?
	8] autorul dovedeste in mod fizic, logic, academic si lingvistic ca Potopul pomenit in biblie a avut loc in Marea Neagra si ca natia noastra este singura care este in directa continuare dela oamenii de inainte de Potop. 
	9] autorul dovedeste pe baza de etimologie cum nu se poate mai clar ca limba noatra a fost limba vechilor Evrei si ca biblia a fost facuta in felul traditiei noastre si la fel a fost facuta „Istoria Secreta a Mongolilor” de care in Romania nu se stie absolut nimic.  
	10] dea lungul istoriei intregii lumi au fost scrise trei carti istorice in poezie. Iliada si Odisea scrise de Homer si Eneada de Virgil. Renasterea este a patra carte in care istoria unei natii e scrisa in poezie. Deci sunt numai patru carti in toata istoria lumii la acest nivel. Cum poate cineva cu mintea intreaga sa contesteze lucrurile scrise in aceasta carte, mai ales considerind faptul ca majoritatea celor care contesteaza dovezile aduse, nu stiu absolut nimic despre cartile antichitatii si nu au realizat nimic important in viata lor?       

		Trebuie inteles ca primult tip de intelect nu separa lucrurile asa cum le-am prezentat eu in constient, ci intelectul lucreaza in subconstient. De aceia un adolescent care este in posesia primului tip de intelect crede lucrurile presentate in carte, pentru ca avind un intelect foarte capabil lucrurile sunt sortate automat. Pe cand oameni maturi in posesia intelectelor trei, patru si cinci, nu numai ca sunt neincrezatori in ceia ce au citit in aceasta carte, dar automat cele trei dovezi [daca pot fi numite dovezi] negative acapareaza complect creierul care este clar ca nu prea este desvoltat si intepeneste in starea negativa. Nici macar o singura dovada positiva din toate cele presentate nu reuseste sa iasa la suprafata in acel creier posedat de negativitate. Daca aceste intelecte negativ posedate ar sta linistite si nu si-ar deschide gura, societatea nu ar suferi datorita prezentei lor. Dar problema este ca aceste intelecte, unul „nefolositor” altul „incompetent” iar celalalt „periculos” sunt cele mai galagioase in lume. Proverbul Romanesc care zice ca „butoiul gol face multa galagie cand e rostogolit pe trepte in jos” se refera la aceste intelecte in care cantitatea de logica acaparata este echivalenta cu cantitatea de vin in butoiul gol care se rostogoleste pe trepte. Aceste intelecte incompetente si periculoase sunt in acelasi timp foarte agresive si incontinu sunt gasite in orice activitate pentru ca sunt obsedati de a atrage atentia. Scopul vietii lor este de a denigra si darima creatiile mari si lucrurile bune pentru ca ei nu sunt capabili de asemenea creatii. Deci daca ei sunt incapabili in a crea lucruri bune, in mintea lor bolnava considera ca distrugand lucruri pe care ei nu le pot face, realizeaza ceva.   
		Pe deasupra apare intrebarea urmatoare; ce fel de intelect posedeaza acei oameni care se opun unei asfel de creatii? Daca poezia ar fi fost numai despre dragoste, fluturi si flori, tot ar fi cea mai mare creatie poetica Romana. Dar considerind ca evolutia limbi si istoria necunoscuta a neamului sunt descrise in poezie si ca Romania este singura tara din lume avind o asemenea istorie, e pur si simplu strigator la cer faptul ca se gasesc imbecili atit de incapabili si incapatinati incat incearca sa denegreze aceasta opera.   
		
		Aceasta descriptie in P. Scriptum am adaugato pentru ca din putini oameni care au citit Renasterea pana in 2012, sau si gasit cativa oameni posesori alor aceste ilustre intelecte sa critice cartea cu atita vehementa, de parca aceasta mica carte este complect incarcata co prostii si cu insulte neamului. Din nefericire aceste intelecte daunatoare societatii sunt mult prea multe la ora actuala in neamul nostru. Comunismul lea facut mare dauna intelectuala in copilarie si noua „democratie” bazata pe noua constitutie care nu e altceva decat o „gluma proasta” a complectat dauna inceputa de comunism. Marele Machiaveli a scris multe lucruri mari, si printre ele se afla aceasta declaratie; „un popor care intra in decadenta si miserie nu asculta de un conducator bun, pana cand nu ajunge la punctul cel mai jos posibil ”. 

		Poate Dumnezeu duce Romania in directia actuala datorita unui anumit scop. 
				
                                                                       RAVEN ALB J. 
		    
	



	









	








	
	
	
	











  
	









